Глава 1.1
Это был сезон проливных дождей.
Софи направилась к шкафу. Затем достала травы из горячего испарителя.
Даже когда двери и окна были закрыты, все равно было холодно.
Софи откинулась на спинку стула, поправляя свой кардиган в который была одета.
Наконец-то она смогла открыть аптеку, достав деньги, которых ей не хватало.
Софи была молодым медиумом почвы. Она могла способствовать и защищать рост всех растений.
Благодаря этому она смогла открыть очень хорошую аптеку.
Ей нравилась тишина ее аптеки.
- Владелец здесь? Мне нужна помощь!
Во время уборки в аптеке она услышала стук в свою дверь.
Непредвиденный больной.
Открывая аптеку, она получила некоторые знания о медицине.
Она не могла проводить лечение, как в клинике, но в определенных обстоятельствах, с рецептами она могла справиться.
Когда она открыла дверь, то увидел намокшего от дождя блондина. Он держал мужчину в полубессознательном состоянии.
-У него сильное кровотечение.
Мужчина, который держал пациента, был одет в одежду из роскошного материала, поэтому, как она могла предположить, был благородного происхождения.
-Я пытался доставить в клинику, но нет времени и это далеко.
-Вы хорошо поступили. Входите, пожалуйста.
Больного поместили на койку в аптеке.
-Силко.
Она вызвала младшего духа, который работал вместе с Софи.
-Пожалуйста, приведите сюда мистера Эбрандта прямо сейчас.
-...
Силко, дух низшего ранга, молча, кивнул и исчез.
-К счастью, он в порядке. Но кровотечение значительное из-за размера раны.
Знатный человек ранен кем-то, кто носит меч.
Софи не задавала лишних вопросов и сосредоточилась на лечении.
Она не хотела ввязываться во что-то шумное.
Пораженный участок пациента выглядит так, как будто его порезали острым мечом.
Должно быть, это произошло в одно мгновение.
К счастью, самый большой кровеносный сосуд на бедре не пострадал, потому что он, возможно, умер бы от шока из-за сильного кровотечения.
До прибытия мистера Эбрандта, Софи подумала о том, чтобы как можно больше контролировать максимально возможное кровотечение.
-На полке перед оранжереей лежат полотенца, поэтому я схожу за ними для большего комфорта.
Софи посмотрела на пораженный участок мужчины и пробормотала какие-то необходимые лекарства в голове.
-Мне жаль, что я не взяла это с собой. Во-первых, я должна немедленно дать вам некоторые лекарства. Мне нужно ...
Сказав лаконично, Софи направилась прямо к оранжерее и взяла кровоостанавливающие средства и некоторые травы, необходимые для операции.
С таким обильным кровотечением - время - деньги. Софи старательно работала над пациентом.
-Фу ...
Софи пыталась остановить кровотечение, объединив несколько кровоостанавливающих средств.
Пациент все еще чувствовал боль, несмотря на то, что потерял сознание.
В этой ситуации было неприятно не быть врачом, поскольку она могло быть наказана за операцию, потому что она была только владелицей аптеки.
Кровотечение у пациента несколько стабилизировалось. Лицо и одежда Софи была залита кровью пациента.
-Что произошло с пациентом?
В это время мистер Эбрандт, остановившийся в соседнем постоялом дворе, быстро вошел в аптеку.
- У него порез на бедре и сильное кровотечение.
-Мы должны остановить кровотечение.
Мистер Эбрандт немедленно проверил состояние пациента с помощью многолетних навыков.
-Перед приходом я воспользовалась кровоостанавливающим средством.
-Кровотечение может произойти при операции, мне нужно, чтобы ты осталась со мной.
-Конечно.
Софи приказала Силко, стоявшему рядом с ней, принести ей еще одно кровоостанавливающее средство и то, что необходимо для дезинфекции во время операции.
Она помогала с лечением мистеру Эбрандту, убедившись, что было все необходимое.
К счастью, Софи удалось эффективно остановить кровотечение, чтобы не дать пациенту умереть.
Мистер Эбрандт решил остаться с пациентом и понаблюдать за ним.
- Уфф…
Хорошо, что пациент в безопасности. Софи вздохнула с облегчением.
Мужчина, сидевший у кровати, посмотрел на Софи с тревожным выражением.
-Кровотечение остановлено. Но нам придется следить за его состоянием.
-Я рад.
Другой мужчина поблагодарил их и представился, как Артур Кларфилд.
Он действительно был неожиданным благородным магнатом.
Он был единственным герцогом Империи.
Пациентом был Пол, эскорт Артура и лейтенант.
-Я волновался за Пола, но я рад, что все в порядке.
Видя, что он сам принес раненого эскорта и был любезен с простолюдинами, он не выглядел плохим человеком, как им показалось.
Глава 1.2
Софи села на старый стул и объяснила Артуру.
-Мне еще предстоит наблюдать за его состоянием. У него могут быть симптомы, которые нам сейчас неизвестны.
-Конечно.
Софи стянула с груди платок и немного вытерла окровавленную руку.
-Вы должны подождать, пока пациент немного поправится, вы можете спать здесь, если хотите.
-... У меня сильная бессонница.
Артур пожал плечами, сказав об этом.
Его кожа была грубой, как будто бессонница была чем-то очень серьезным, а нижняя часть его глаз была, как у мертвого человека.
Ее налитые кровью глаза делали ее красивое лицо более чувствительным.
-Мне не помогают никакие лекарства, - с горечью сказал Артур.
Насколько серьезной может быть его бессонница, чтобы у человека не было небольшого смущения?
Софи очень сожалела о его состоянии.
-... Так как насчет чашки чая?
-Чай?
Софи осторожно посоветовала ему.
—Иногда я прописываю травяной чай клиентам, которые ходят в аптеку.
—...
-Погода холодная, и вы промокли под дождем, поэтому горячий чай поможет.
- Конечно ... Большое вам спасибо.
Получив разрешение, Софи направилась в оранжерею, отдельную от аптеки.
[Софи, ты ищешь травку?]
Духи в оранжерее цеплялись за Софи и шумели.
Это были дети, которые предпочли остаться с ней и даже духи, которые не подписывали с ней никаких контрактов.
-Мне нужна Геделия.
[Я дам ее тебе! Раньше я растил только геделию. Очень хороший вариант!]
Под голоса болтливых духов Софи быстро оглядела оранжерею. Снаружи шел сильный дождь, но здесь было очень тихо.
Софи нравилась эта тишина. После некоторого наслаждения Софи принесли Геделию и другие травы.
'Он сказал, что лекарство не действует ...'
Она приготовила травы, которые помогут Артуру от бессонницы.
Затем она разрезала их и заварила сладкий чай.
-Вкусно пахнет. Мне это понравится.
К счастью, Артур любил чай.
Это был лечебный чай, который в основном готовили для гостей или пациентов в приемной. Это были травы, выращенные силой духов.
«Его эффективность была лучше, чем я ожидала».
Пациенты с простудой или сильной болью говорили, что питье излечивает их, как будто ничего не было.
Конечно, Софи им не верила. Она думала, что это - просто добрые слова.
-Дождь постепенно прекращается.
Пылающий огонь в камине обнимал Артура и Софи и согревал их. Софи пила чай с Артуром.
В дождливые дни она пила чай перед камином.
-Я вызвал карету, она скоро будет здесь, - сказал Артур .- Могу я взять Пола с собой?
- Конечно, вам лучше отдохнуть там.
Это потому, что в доме герцога столько выдающихся врачей и фармацевтов.
Софи думала, что Пол очень скоро поправит здоровье.
Вскоре после этого прибыла карета, чтобы забрать Артура и Пола.
Она впервые видела такую красивую и блестящую карету. Это было скорее произведение искусства, чем средство передвижения для одного человека.
-Спасибо за лечение Пола.
Артур еще раз поблагодарил мистера Эбрандта и Софи.
Это человек с большим сердцем.
«Эта страна - не безнадежна», - подумала Софи.
- Благодарю за чай.
-Не за что.
Софи вежливо ответила молодому герцогу. Этот человек был не только человеком с большим статусом, но и человеком, который ей понравился.
-Я надеюсь, что к пациенту вернется здоровье.- с казал мистер Эбрандт.
Он был ужасно удивлен, что пациентом, которого он лечил, был кто-то от герцога.
Он сосредоточился только на пациенте, не замечая его одежды или человека, с которым пришел.
-У него все хорошо.
До самого конца Артур вежливо относился к Софи и мистеру Эбрандту, а затем сел в карету.
'Я больше никогда его не увижу'.
Так она и думала.
Этот мужчина был действительно красив, но Софи только пожала плечами и запомнила его появление.
****
Но прошло не так много времени, и она снова увидела Артура.
Он вернулся в аптеку Софи.
-Как, черт возьми, вы это сделали?
-... простите?
Неожиданно появившийся Артур спросил Софи.
-Мое тело было под влиянием проклятия.
—...
-Вот почему я страдал бессонницей.
Софи решила просто послушать.
- Ни один препарат не решил эту проблему.
Удивительно, но герцог Артур Кларфилд, страдавший хронической бессонницей, сказал, что спал в своей карете, когда ехал свою резиденцию.
Даже когда он вернулся домой, герцог не проснулся, поэтому слуги перенесли его.
- Как, черт возьми, вы это сделали?
О, нет...
- Вы заставили меня спать с помощью магии?
- Я только налила чаю. - о тветила Софи.
Глава 2.1
"Они были раздражены".
Софи, которая собирала травы, так думала. Однако, поскольку они были дворянами, она должна держать рот на замке.
Они пришли в аптеку очень рано утром и беспокоили их весь день.
Из-за этого люди, посещающие аптеку, беспокоились о ней и спрашивали, что происходит.
- Что это за чертовщина?
Воскликнул Пол, прибывший в аптеку из-за травмы бедра.
- Мы должны выяснить это, когда приведем всех законодателей герцога!
Пол сказал это вслух, держась за рану на ноге.
Внутри аптеки было шумно.
Зная Артура, страдающего от проклятия монстра, и зная, что что-то может вылечить его бессонницу, было удивительным.
- Хозяйка! Я куплю все травы из оранжереи прямо сейчас!
- Вы не можете этого сделать и зовите меня Софи.
Если он купит все травы, что будет с другими людьми?
Духи Земли, включая Силко, смотрели на Пола, когда он устраивал скандал.
- Софи! Какой метод вы использовали?
- Я собрала несколько листьев для чая и запарила их в воде ...
- Вы использовали магию?
-... Ни за что.
Голос Пола все еще был очень громким для ее ушей.
- Ахххх! Разве это не какая-то странная трава!
- Это просто трава, которая помогает пищеварению...
[Голос этого человека очень громкий]
Софи вздохнула, глядя на Пола.
Герцог Артур шел так, словно прогуливался, глядя на аптеку, окруженную деревьями и цветами.
- Вы можете доверять мне, если хотите сохранить что-то в тайне...
- У меня нет секретов или чего-то, что я хочу скрыть. Сначала я подумал, что симптомы бессонницы немного ослабли - это просто совпадение.
Софи серьезно задумалась, стоит ли привязывать этого человека по имени Пол к дереву.
[Софи, мне заставить его укусить землю за то, что он громкий?]
- Пожалуйста, не делай этого.
Мало того, что это были духи, у которых были контракты с ней, но вокруг Софи было еще много других. Возможно, именно из-за уникальной близости Софи им нравилось оставаться с ней.
Они много раз помогали ей.
Из-за этого аптека всегда тепло сияла светом, испускаемым духами земли.
- Если я могу спросить, не подскажете ли вы мне, какой чай я пил?
Осторожно спросил Артур, оставив Пола, который все еще устраивал скандал.
- Конечно, пожалуйста, следуйте за мной.
Софи решила поговорить с Артуром.
Она не любила шум.
Пока она вела Артура в оранжерею, духи собирали чайные листочки и бросали их через листья.
Артур, войдя в оранжерею, издал небольшое восклицание.
- Вот они...
Для простых людей это был просто овальный свет, но те, кто чувствовал Ману, могли наблюдать дух гораздо видимым.
- Это духи.
-Да.
- Вы духовный человек?
- Да, я заключила контракт с духами земли.
Артур улыбнулся, как будто нашел ответ, который искал.
- Вы, кто-то высокого уровня? В этом случае вы можете заключить контракт с Высшим Духом и иметь немного целительной силы.
- Нет, я человек низкого ранга.
-Ах...
На самом деле, земные духи были редкими. И найти существование элементального святого было гораздо труднее.
Однако проблема в том, что на современном континенте земные духи не очень полезны.
Были духи, куда более полезные.
Например, духи времени, воды или огня являются мощной силой.
Духи земли, такие как леса или Долины, знали только защиту, но они не были атакующими или практичными духами.
- Но почему в аптеке много духов?
- Не подписывая никаких контрактов, они просто следуют за мной.
Софи пожав плечами, объяснила Артуру.
- Это чайные листья, которые я вам дала. Они были сделаны с небольшим количеством меда с геделией и джеджурупиком.
Это была не редкая трава, это была очень распространенная трава, которая помогала только при бессоннице.
Это просто лекарство на травах, которое не давало никаких побочных эффектов.
- Хеделия и джеджурупик?
Артур был очень озадачен, узнав, что это не редкая или специальная трава, а трава, которую очень легко найти.
- Вы использовали только эти две травы?
- Да, я точно помню. Смешивание других трав может вызвать различные побочные эффекты...
Софи смотрела в лицо Артуру, объясняя.
Хотя он был несколько слаб, на лице Артура было видно разочарование.
Ее светлые волосы, напоминавшие солнце, и зеленые глаза ярко светились. Но его глаза слегка погасли от разочарования.
- Простите, но я слышала, что на днях вы были прокляты и страдали бессонницей.
Софи надеялась помочь ему хоть немного.
- Да, на днях я отправился в горы Антарагос, чтобы поймать монстра, но на меня напали в этом месте...
Вместо того, чтобы подробно объяснять, Артур решил показать фиолетовый след, оставленный на его плече.
Это был шрам от проклятия.
—С тех пор у меня проблемы с бессонницей . - сказал он со слегка озлобленным лицом. - Это были тяжелые времена и моменты. Отсутствие сна было гораздо более болезненным, чем другая травма, которую я получил.
- ….
- Но на этот раз я действительно думал, что смог выбраться из этой боли...
Глава 2.2
Артур склонил голову.
- Думаю, это просто совпадение.
Софи не верила, что она - спасительница Артура.
Его тело было настолько повреждено, что он думал, что просто потерял сознание на некоторое время.
С травой, которую дают ребенку, можно представить, но герцога, проклятого чудовищем, трудно было себе представить.
- ...Большое спасибо, Мисс.
- Зовите меня Софи.
- Все в порядке, Софи.
На красивом лице Артура появилась улыбка.
Артур со своей сладкой улыбкой был вежлив с Софи, несмотря на ее разочарование.
- Спасибо, что помогли мне тогда. Это был хороший ночной сон.
У нее было шумное утро из-за Пола, но вид улыбки Артура улучшил ее день.
Софи посмотрела на его улыбку и слегка рассмеялась.
-... Господин.
Пол, стоявший позади него, сказал печальным голосом.
- Я выпью чашку чая, пока буду здесь.
Софи ничего не сделала, но предложила ему чашку чая.
- А еще я вам покажу, чтобы доказать, что я не пользуюсь какой-то особой магией.
Сказала она веселым голосом, стараясь облегчить себе настроение.
- Тогда я хотел бы выпить чашечку. Можно я пока осмотрю оранжерею?- спросил Артур.
Софи посмотрела на него и кивнула, давая разрешение.
Ее колоссальная и прекрасная красота растопила даже духов, которые скрывались, заставляя их краснеть.
- Софи! Последняя трава! Это сработало очень хорошо.
- Мистер Ферман?
- Привет! Как звали эту траву? Паде...
- Падешоврик.
Софи вошла в оранжерею за чайными листьями для Артура и застала его, возившегося с падешовриком.
- Это падешоврик?
- Да, ты знаешь.
Софи подошла к Артуру с легкой улыбкой
- Но будьте осторожны, сэр герцог.
С тихим шепотом она подошла к Артуру, который положил руку на траву.
Затем осторожно взяла его руку и убрала ее.
- Падешоврик прячет шипы за стеблем.
Артур, покраснев от мягкого голоса Софи, любезно кивнул.
Как она и сказала, он смог увидеть небольшой шип, спрятанный за стеблем.
Артур слегка коснулся тыльной стороны своей руки там, где прикоснулись кончики пальцев Софи.
После того, как Артур ушел в аптеку, она срезала падешоврик.
Увидев, как Артур пил чай, Пол подошел к Софи.
- Значит, это были только лекарственные травы?
-Да. Если не хотите в это верить...
- Я подумал, что на этот раз я, действительно, поверю, что мы сможем избавиться от проклятия герцога... - пробормотал Пол.
Артур был человеком, который всегда радостно улыбался, несмотря на то, что нервничал из-за того, что не мог уснуть.
Видя, как Артур переносит эту боль, Пол чувствовал себя ужасно.
На этот раз он действительно думал, что сможет вылечить бессонницу герцога.
С каштановыми волосами и мягкими черными глазами он смотрел на Софи сверху.
- Когда-нибудь вы сможете найти решение. Было бы неплохо, если бы вы обратились к духам за дополнительной информацией. Его посещали продвинутые маги и спиритисты, но все было напрасно.
- О, понятно.
Как она могла решить то, чего не смогли даже продвинутые спиритисты?
Софи пожала плечами и продолжила рубить падешоврик.
- Большое спасибо, что залечили мою рану. Как я могу отблагодарить?
- Я просто сделала свою работу, мне не нужны благодарности.
Это было немного неудачно, но пришло время попрощаться с шумным Полом и бедным герцогом.
- Думаю, ваш господин уже допил чай.
Софи попрощалась с Полом.
Сопровождающий кивнул на ее слова и направился туда, где Артур спокойно пил чай.
Но вскоре она услышала крик Пола.
- ...?!
Потрясенная яростным криком, Софи бросилась прямо к нему.
- Герцог снова уснул!
Артур уснул, выпив чай.
Над ее теплыми светлыми волосами плясал маленький дух размером с большой палец.
- Я знал, что это не совпадение!
Пол посмотрел на Софи напряженными глазами.
- Как, черт возьми, вы это сделали? Как вы заставили моего господина заснуть?
Спросил он громко.
- Силко.
Она действительно была просто молодым спиритистом низкого уровня.
[...Софи]
Силко, с рыжевато-каштановыми волосами в капюшоне, наклонил голову к Софи.
- Он действительно спит?
[Да, похоже, что он спит комфортно]
- Почему? Как? Как вы это сделали?
Спросил Пол так громко, словно она куда-то ушла.
- Не знаю, правда.
Софи наклонила голову.
Глава 3.1
Аптека Софи располагалась в тихом месте чуть подальше от императорского дворца, находившегося в столице.
Это было небольшое, но несколько шумное место, так как повсюду были дома.
Ее аптека была достаточно хороша, чтобы врачи могли ей доверять.
Они могли даже найти травы, которые было трудно найти и вырастить. Но больше всего там всегда был теплый ветерок и сладкий аромат, который придавал уют.
- О Боже...
Была уже полночь.
Перед аптекой стояла великолепная и величественная карета.
Эмили, вышедшая из аптеки, почти перестала дышать, когда увидела мужчину, выходящего из кареты.
Человек, который вошел в аптеку, одарил Эмили дружеским взглядом.
"Он очень красивый".
Это был мужчина со светлыми волосами и темно-зелеными глазами, которые светились ярче уличного фонаря.
Мужчину сопровождали два рыцаря.
Мужчина вошел в аптеку, и хозяйка наморщила лицо, продолжая гладить духа по голове.
Он снова здесь?
Он был гостем, который всегда приходил по вечерам.
- Разве это не здорово, Софи? Я пришел снова заказать чай.
Артур счастливыми глазами посмотрел на красивую женщину перед собой.
Он был самым забавным человеком, которого она когда-либо встречала в последнее время.
- Если хотите чаю, я пришлю вам листья.
На днях он сделал то же самое, видно не получилось.
- На днях мы пытались это сделать, но не получилось.
Интересно, что использование одних и тех же листьев не срабатывало. Чтобы чай работал правильно, его должна заварить Софи.
Именно по этой причине Артур каждый день посещал аптеку Софи.
- Я имею в виду, что у меня есть способность - вылечить вашу бессонницу...
- Помните пирог, который, как вы сказали, был вкусным? Я принес его снова. Хотите попробовать?
- Хорошо. Я налью вам чай, сэр герцог.
Софи, не изменившая своего выражения, сказала это спокойным голосом.
Но рыцари были смущены словами, сказанными Софи без всякой улыбки.
Софи, почувствовав себя намного лучше, попробовав немного пирога, поспешила заварить чай.
- Это действительно нормально, сэр?
Спросил один из рыцарей у Артура.
На этот раз он не привела Пола, так как понял, что Софи ненавидит шум.
А Пол был очень шумным человеком.
Рыцари, которые пришли вместо Пола, все еще смотрели на Софи.
- Трудно судить человека так, чтобы ему доверяли.
Рыцари сказали, что они первыми попробуют чай.
- Она хороший человек. Если вы ей не доверяете, по крайней мере, поверьте мне.
-... Хорошо.
Артур знал, что Софи любит растения.
Вот почему он знал, как она гордилась аптекой, и что она не попытается его отравить.
Если Софи и попытается убить его, то ножом или бомбой.
Он был уверен в этом.
-Если вы действительно волнуетесь, давайте вместе выпьем чаю.
Софи говорила с небольшим неудовольствием. Весьма вероятно, она слышала, что говорили его сопровождающие.
-Мы будем пить чай из одного чайника. Это будет хорошо?
-Это лекарство от бессонницы ... Можно ли его принимать?
- Геделия - это лекарственная трава, которая вызывает небольшую сонливость, поэтому все в порядке. Кроме того, уже ночь, так что нет никаких проблем. Все равно пора спать.
Рыцари приняли предложение Софи, и было решено, что рыцарь по имени Джеймс будет пробовать чай.
Все трое решили поделиться пирогом, который принес Артур.
Софи налила чайные листья, и вода стала темно-коричневой.
Было слышно, как Софи разливает чай по чашкам.
- Должно быть, все очень вкусно. Сегодня я буду очень хорошо питаться.
- Большое спасибо, Софи.
Софи решила поднести кусок пирога ко рту.
- Можно я выпью, сэр.
Джеймс попросил у Артура разрешения сначала выпить чай.
Артур кивнул и дал ему разрешение.
Джеймс взял чашку чая, и он разлился у него во рту со сладостью и горечью одновременно.
Маленькая чашка чая согрела его холодные руки, и ароматный запах листьев достиг его ноздрей.
-Аххх ...
И, не осознавая этого, воскликнул он со вздохом.
-Ну ... похоже, яда нет.
Джеймс, чувствуя себя немного напуганным, поспешно заговорил и выпил еще чая.
Скрывающиеся духи земли появлялись один за другим, излучая свет, цвета пшеницы.
Тепло от огней, трепетавших вокруг Софи, иногда щекотало щеки Артура или сидели на столе.
«Все так тихо».
Думал так Джеймс, даже не осознавая этого.
Была уже ночь, поэтому в аптеке не было покупателей.
Даже если он ничего не говорил, жар, исходивший от травяного чая, заставил все его тело расслабиться.
Ему нравилось то тепло, которое он чувствовал.
- Эй, эй.
В этот момент кто-то ударил Джеймса по спине.
Это был его напарник, Бен.
Он наклонился к его уху и спросил Джеймса, как можно тише, чтобы Артур не услышал.
- Вкусно? Хотел бы я выпить чашку чая в такой спокойной обстановке.
Бен испытывал сильную зависть к Джеймсу до такой степени, что хотелось убить его.
- Хм.
- Я выпью в следующий раз.
Бен дал необоснованное обещание.
Глава 3.2
- Хотите немного?- спросила его Софи.
-О, я могу это сделать?
Лицо Бена просветлело, и Артур дал ему разрешение.
-Осталось немного чая ...
-Спасибо.
Бен сел с улыбкой.
-Это вкусно, правда?
Артур радостно улыбнулся с выражением, в котором была заметна усталость, которую он уже начинал чувствовать.
- Ваша светлость сказали, что после этого чая вы избавились от бессонницы?
Однако голова Бена расслабилась от усталости, которую он испытывал.
Даже если чая было недостаточно, чтобы сразу заснуть, он чувствовал приятную сонливость, как будто мог крепко заснуть, если закрыть глаза.
- Я хотел бы задать вам один вопрос.
Софи, которая пила чай, открыла рот, чтобы сказать.
- Да, сколько угодно.
-Я расспрашивал людей о лорде, и его слухи с бессонницей были очень известны.
- Да, может и так. Все в Империи это знают. Только не знали, почему. Но они не знали, что вы прокляты ... это секрет?
- Это секрет, за исключением моих близких соратников и нескольких других людей. Я не хотел распространяться, что у меня есть проклятие.
- Но вы сказали мне. - пробормотала Софи.
-Потому что я доверял вам. Я знал, что вы не будете распространять слухи.
-Мне?
-Да, Софи. Я почувствовал это с нашей первой встречи.
Если он говорит ей с таким прекрасным лицом, ее сердце не сможет не трепетать.
О, я удивлена.
Софи сглотнула слюну и дотронулась до своего рта, который вот-вот расплывется в улыбке.
-Итак, Софи, ты не хотите пойти в мой особняк?
Географически она находилась в небольшом городке, прилегающем к столице.
Но резиденция герцога находилась в центре столицы.
Даже Пол кричал, что Софи следует немедленно отвезти в резиденцию герцога.
Но Артур не хотел применять силу или оскорблять ее. Он знал, что Софи не хотела уходить.
- Я сделаю большую оранжерею только для вас. Я обещаю сделать вашу жизнь самой счастливой.
Этот человек прекрасно умел пользоваться своей привлекательной красотой.
Софи тупо смотрела на его красивое лицо.
Его глаза напоминают звездный свет.
Возможно, Артур Кларфилд был не простым герцогом, а скорее прекрасным духом.
- Спасибо за предложение, но я откажусь.
- Почему?
- Я - хозяйка аптеки, а не тот, кто заваривает чайные листья.
- Я так и думал.
Артур весело рассмеялся, словно ожидая отказа Софи.
- Мне придется каждый день посещать вашу аптеку.
- О, правда, - Софи вздохнула при словах Артура.
- Сон-это то, что нужно делать каждый день, поэтому мне придется каждый день заходить в аптеку.
В тот день Артур спокойно спал в карете.
Он не знал, сколько времени прошло с тех пор, как он так сладко спал.
Кроме того, нервы, которые он чувствовал в эти дни, смягчились.
-Какое счастье знать, что вы выглядите таким здоровым!
Они находились в императорском дворце, и Пол следовал за Артуром, крича ревущим голосом.
Из-за громкости его голоса все в императорском дворце знали, что Артур преодолел бессонницу.
- Я должен убедить Софи отправиться в резиденцию герцога.
Они уже приводили высокопоставленного спиритиста, известного своими лекарственными чаями. Но все было бесполезно.
- Только Софи могла вылечить бессонницу Артура.- воскликнул Пол. - Должен ли я зайти в вашу аптеку и настойчиво ее понаблюдать?
—...
-Или я должен поговорить с ней?
-Не настаивай. И я уже сказал тебе уменьшить громкость голоса перед Софи ... Ты хочешь ее напугать?
-Я не собираюсь ее беспокоить, мы просто будем вести переговоры.
Голос Пола был таким же сильным, как его большое тело и крепкое телосложение.
-Никто не подумает, что это переговоры.
Артур рассмеялся нелепому голосу Пола.
Теперь у герцога было время улыбнуться.
-Я тоже ценю этот момент. Приятно чувствовать некоторую безмятежность.
Люди улыбались смеху Артура, который осветил весь интерьер дворца.
Артур Кларфилд был добрым и ответственным человеком, которого знали во всей Империи.
Он отправился прямо в район, который был уничтожен монстрами и сделал много добрых дел, особенно для жителей этого места.
Он наслаждался своим свободным временем по вечерам в аптеке.
Софи не отказывалась от его присутствия, а запах и мягкое тепло эльфов успокаивали его.
- Я думаю о том, чтобы вернуться к нормальной работе. О чем сообщают?
- Эээ… Его Величество Принц, как говорят, вернулся из Келапатора.
Артур Кларфилд и принц Валентис Силон - вода и масло.
Даже в политике всегда была разница, которая порождала конфликт.
- ...Что ж, я вижу Его Величество.
Был ли Артур нежным и ярким человеком, похожим на принца из сказки, Валентис был похож на главу организации наемников или убийцу, его телосложение вовсе не походило на принца.
У него не было внешности принца.
У Валентиса были черные волосы, и он был тем, кто вел армию, одетую в черное, как и его плащ.
Вскоре глаза Валентиса и Артура встретились.
Валентис скривил рот.
Словно хищник, принц подошел к Артуру, держа свой шлем.
Раздался резкий звук, издаваемый грохочущим тяжелым металлом, от которого люди вокруг бежали, избегая Валентиса и его войск.
- Прошло много времени с тех пор, как я вас увидел, герцог.
Это был великий воин Империи Силон и принц Валентис Силон, который приветствовал его.
Глава 4.1
Софи нравилась ее жизнь в этом маленьком городке.
Возможность делать то, что ей нравится и быть признанным, с гордостью заставляли ее чувствовать себя частью общества.
- Что это?
Было раннее утро, и Софи делала покупки.
- Это называется духовным камнем.
Духи заставили ее купить, и она носила его, как ожерелье.
Некоторые люди спрашивали ее, думая, что это что-то ценное.
- Духовный камень?
- Да ... это, как дом для духов.
- Дом? Я хочу один, я тоже хочу иметь дом.
- Нет, этот камень принадлежит этой Нуне*.
(* - это означает "старшая сестра", они не обязательно должны быть братьями и сестрами, но так говорят в Корее).
Он был дешевым по сравнению с другими вещами, но это был лучший духовный камень для Софи.
Тем не менее, для Софи этот камень был чем-то дорогим. Так что после покупки ей пришлось работать еще усерднее.
Кроме того, в этом камне было место для того, чтобы только Силко (дух) мог войти.
- Если я дам тебе, эта старшая сестра может умереть с голоду.
Это был янтарный камень, который мог содержать духов земли.
Кроме того, он был единственным доказательством, с помощью которого можно было сказать, что она - спиритистка.
Это была последняя гордость, оставшаяся у Софи.
- Я не хочу, чтобы старшая сестра голодала, поэтому я не хочу его.
- Ты очень милый мальчик.
Низшие духи земли следовали за ней, куда бы она ни пошла. Она хотела бы когда-нибудь выпить чашечку чая в столице, но хотела спокойно жить, как хозяйка этой аптеки.
Софи любила свою жизнь с деревьями и цветами вокруг нее.
- Софи, ты слышала новости?
Спросил хозяин, протягивая ей яблоко.
- Какие новости?
- Бандиты проникли в крепость и спустились с горы.
- Серьезно?
Владелец магазина продолжил.
- Это меня больше всего беспокоит. Даже охранники расслабились.
- Если бандиты спускаются с горы, то это из-за монстров?
- Ну, в наши дни деятельность монстров несколько необычна. Эти монстры существуют повсюду на континенте. Есть монстры, которые разрушают деревни, и другие, которые просто шутят или говорят ложь. Они обычно живут в темных, влажных районах или глубоких долинах, но в наши дни они спускаются и нападают на деревни.
- …..
- Вы должны быть осторожны с ранеными бандитами, которые посетят вашу аптеку. Если человек был ранен, у них будет большая вероятность ограбить аптеку.
Тем не менее, она была в безопасности с духами, окружающими ее.
Если они сразятся с бандитом, двух духов будет достаточно, чтобы исправить это.
- Почему у тебя спокойное выражение лица?- с просил торговец, увидев лицо Софи. - Эти бандиты очень страшные!
- Я буду осторожна, не хочу, чтобы мою аптеку ограбили.
Владелец продуктового магазина поблагодарил ее за траву для артрита и подарил ей еще три яблока.
- Я слышал, что один дворянин в прошлый раз посетил вашу аптеку, это правда?
Казалось, по деревне прошли слухи о визитах Артура.
- Он приходит на лечение.
- Травы Софи очень хороши, что даже приходят дворяне.
Хозяйка магазина, которая любила разговаривать, передала Софи печенье и продолжила разговор.
- Обезболивающее, которое я принимала в прошлый раз, было очень эффективным.
- Да, я тоже им пользуюсь. Купите пять таких пакетов.
- Серьезно? Моему мужу тоже надо купить его!
- Значит, вам всем вместе.
Хозяин рассмеялся.
- Значит, дворянин пришел на ваше лечение?
- Да и больше ничего.
Софи просто хотела спокойно жить в этом маленьком городке.
Но уже становилось шумно.
- Говорят, принц Валентис вернулся...
Принц Валентис был храбрым воином, который даже угрожал людям нашей собственной страны.
Кроме того, нынешний император не смог нарушить волю принца.
- Разве какое-то время назад Его Величество не приказывал запереть принца в темнице?
Те, кто жаждал власти, начали следовать за принцем и давать ему советы, чтобы он стал императором.
- Ходят слухи, что принц поймал дракона.
В Империи Силонов драконы вызывают страх, уважение и восхищение.
Драконы были монстрами, которые появляются, когда есть хаос и магия.
Они были жадны и хитры.
Самый высокий уровень монстров, это драконы. В прошлом они убили несколько человек.
Но многие из них исчезли из-за Убийцы драконов.
«Во всяком случае, это не имеет ко мне никакого отношения».
Софи знала об этих историях только потому, что они были общеизвестными.
Валентис вместе со своими войсками сумел выследить множество монстров и участвовал в войне.
Люди задавались вопросом о человеке, который станет императором в будущем, но Софи было не интересно, она была другой...
Софи подобрала листья, которые сушила весь день, одновременно дуя на них легким ветерком изо рта.
Чтобы листья сохли, Софи поместила их на свет полуденного солнца.
Когда Софи, сидевшая на корточках, равномерно расстилала простыни из хлопчатобумажной ткани, она почувствовала что-то позади себя.
-Я хочу купить здесь травку.
Она услышала холодный голос.
Софи осторожно подняла голову.
-...!
Глава 4.2
Глаза этого человека были очень холодными.
Подобно зрачкам василиска, когда их глаза встретились, все ее тело немедленно напряглось.
Ее ноги дрожали, как будто она столкнулась с невероятно могущественным существом.
-... Вы хотите купить какие-нибудь лекарственные травы?
Когда за плечом не ответили, Софи снова спросила.
- Какую траву вы ищете?
Это был человек с черными, как чернила волосами и удивительными золотыми глазами.
- Что-то, что поможет остановить кровь от пореза.
- Тогда вам нужен гемостатический препарат. Но было бы неплохо, если это очень серьезно, пойти в клинику, потому что есть много других травм, которые может получить человек.
Взгляд мужчины все еще был на ней.
Софи попыталась сделать вид, что не замечает этого и принесла нужные ему травы.
Он рыцарь?
Ей показалось это из-за его большого меча, висящего на поясе.
Может быть, это был убийца или наемник.
- Ты сама выращиваешь травы?
—Да.
- Тебе кто-нибудь еще помогает? Маг или врач?
-Я делаю это сама.
Софи спокойно ответила мужчине, который казался довольно резким.
-Эти травы выглядят вполне нормально.
-Скорость действия трав нормальная.
Софи ответила и протянула мужчине лекарственные травы.
-Вот то, что вы у меня просили, надеюсь, вы поторопитесь.
В этот момент мужчина посмотрел на Софи и улыбнулся.
-Посмотрим.
Он ответил, не сводя с нее глаз.
Его глаза и отношение казались очень высокомерными, но для Софи показалось - нормальным взглядом сильного мужчины.
После того, как мужчина ушел, Софи почувствовала пот.
Как раз было время, когда приходил Артур, поэтому нужно было вставать и идти в оранжерею.
-Эм-м-м?
- Мистер Джеймс? Мистер Бен?
Артура с ними не было.
-Мы здесь, чтобы сказать вам, что господин не сможет прийти сегодня.
-О, не нужно было приходить сюда и рассказывать мне ...
-Это потому, что герцог не хочет быть грубым.
Артур, который приходил в аптеку каждый день, казалось, сегодня вечером был достаточно занят, чтобы расслабиться и попить чаю.
- В это свободное время мне придется заняться лечебными травами.
-Ну ... я бы хотел купить немного трав.
-Чайных листьев?
-Моя дочь кашляет ...
-У вас проблемы с дыхательной системой? Как называется ее болезнь?
Выслушав объяснение, Софи дала дочери Джеймса необходимые ей травы.
Джеймс склонил голову, пообещав отплатить за услугу в следующий раз.
Немного расслабившись, Софи начала собирать и готовить травы в оранжерее.
Травы должны пройти процесс изготовления, некоторые из них нужно готовить на пару, сушить, жарить, варить, рубить и т. д. Это были большие и трудоемкие процессы.
Поэтому ей приходилось заниматься этим в свободное время.
Она собрала все высохшие травы и приготовила их немного остудить на ночь.
В ее саду за аптекой висели травы.
Проведя некоторое время в саду, она вернулась в аптеку к ночи.
'Я что-то чувствую'.
Она вышла на улицу, чтобы посмотреть, не нуждается ли пациент в какой-либо неотложной помощи. Однако она никого не увидела.
- Что ты делаешь?
Воскликнул человек в старой одежде, когда она снова вошла в аптеку и направилась к оранжерее.
Она увидела двух мужчин в потрепанной и изношенной одежде, в то время как другой мужчина расслабленно сидел в кресле.
«Этот человек ...»
Мужчина, сидевший в кресле, был тем, кто днем просил травы, которые Софи срезала и дала ему.
- Вы сказали, что хозяин - молодая женщина!
Двое мужчин, державших кинжалы, посмотрев на человека, сидящего в кресле, закричали.
- Я не хозяин этого места. Я просто пришел, чтобы как следует осмотреть это место...
Мужчина оглядел оранжерею.
- Эльфы и травы. Однако это духи более низкого уровня. Это не что-то особенное.
Мужчина встал со своего места и уже заметил присутствие Софи за пределами оранжереи.
Он смотрел на эльфов.
Он человек, который чувствует ману.
-... Ты - вор?
Софи осторожно вошла в свою оранжерею и наблюдала за обстановкой.
Тем временем духи просто ждали приказа от Софи.
-Они воры. Я просто осмотрел это место.
Неужели они бандиты, как сказал владелец продуктового магазина?
Софи внимательно посмотрела на ситуацию.
Мужчина, находившийся всего в метре от бандитов, вел себя расслабленно.
-Деньги! Мы просто возьмем их!
Бандиты тут же замахали кинжалами, чтобы посмотреть, не изменилось ли немного отношение мужчины.
Глава 5.1
- Это он! Это он!
Один из разбитых Валенсисом бандитов пытался унести своего коллегу на плече, чтобы спастись.
Я слышала оскорбления бандитов.
Однако Валенсис не сводил глаз с Софи и наклонился ближе.
-Говорят, вы применили к герцогу особую магию.
Бандиты пытались ворваться, чтобы разрушить оранжерею.
Валенсис бросил на нее взгляд и отпустил ее запястье.
-Я пришел сюда, потому что хотел проверить слух. Это правда?
Валенсис заблокировал садовую дверь оранжереи и остановил остальных бандитов, которые хотели войти.
-Я не маг, я не маг…
В Валенсиса чуть не попала стрела.
Принц, злобно схватив одного из разбойников за шею, согнул его спину, и тот упал на землю.
-Это так? Так как вы исцелили герцога?
Несмотря на то, что перед ними стояли бандиты с мечами, Валенсис продолжал задавать свои вопросы.
Что, если его ударят ножом?
-Разве вы не исцелили его?
Софи сглотнула.
Валенсис был настолько могуществен, что не было необходимости, чтобы какой-то дух помог мне.
- Сдохни!
Упавший на землю бандит, поднял свой меч и метнул его в лицо Валенсису.
Однако принц избежал нападения, отпрянув назад.
Валенсис нервничал из-за того, что его чуть не ударили ножом.
- Я вылечила бессонницу ... один за спиной!
В середине своего ответа Софи попыталась сообщить Валенсису обо всех передвижениях бандитов.
-Какого черта вы носите меч?
Хотя он был у него, Валенсис никогда не тронул пальцем ножны.
Звук ломающихся костей доносился со всех сторон, отчего ее спина похолодела.
-Ну ... это значит, что вы вылечили симптомы герцога ...
Нелепо, что князь пришел в аптеку один за травами.
Я боялась умереть.
-Это проклятие ... Как вы облегчили симптомы этого проклятия?
В этот момент Софи остановилась.
Очевидно, герцог сказал ему, потому что очень немногие знают о его проклятии.
-Его величество знает, что герцог проклят ...
Валенсис ни на секунду не позволял бандитам напасть на него.
На нем даже не было царапины.
Услышав бормотание Софи, Валенсис поднял голову и схватил другого бандита за шею.
-Я слышала, что мало кто об этом знал ...
-Конечно, я знаю о проклятии.
-…
Валенсис улыбнулся и ударил бандита коленом.
Он сказал, что знает, что он проклят, но больше ничего ему не сказал.
Неужели я ошиблась в том, что увидела?
Софи вспомнила момент, когда в глазах Валенсиса появился красный блеск.
- Бессонница - это симптом, который возникает, когда мана, которая должна течь наружу, не циркулирует должным образом. Чтобы кровообращение не было так затруднено, мана текла правильно.
— ...
- Как вы сделали, чтобы мана текла правильно?
Он оглядел аптеку и спросил. Бандиты были повсюду, а остальные, которые еще стояли, схватили своих товарищей и убежали.
- А теперь вы можете сказать мне, как успокоить эту ману?
- … чашкой чая.
- А?
- Вы думаете, это безумие? Я тоже так думаю.
Софи посмотрела на Валенсиса, сделав глупое лицо.
- Вы шутите?
- Я не в состоянии шутить. - сказала Софи . - Вы покончили с бандитами, так что нет причин лгать.
- Если ты посмеешь прятать тайну передо мной...
—У меня нет причин скрывать это.
Сколько работы должен был иметь владелец маленькой аптеки в городе, чтобы скрыть секрет?
- Я приготовила лечебный чай с легкими травами, такими как геделия.
- Просто чай?
Валенсис рассмеялся.
- Вы хотите сказать, что я в это поверю?
Но принц понял, что женщина не отводит взгляда.
Хотя она была немного напугана, она говорила уверенно.
- Тогда я хотел бы попросить вас об одолжении.
Вежливо спросил Валенсис, как джентльмен.
- Не могли бы вы принести мне чашку такого чая?
Это не чайный домик, так почему вы пытаетесь получить его здесь?
Софи направилась к оранжерее.
- Это был чай на основе геделии, поэтому я просто смешала и варила несколько трав, которые помогают кровообращению.
- Хммм ...
Валенсис смотрел на аптеку, подперев подбородок рукой.
Я не видел никакого оружия.
- В оранжерее был дух.
- Да. Иногда он мне помогает.
Для духов земли не было ничего необычного в выращивании растений.
За исключением большого количества духов, которые находились в этой оранжерее, не было никакого другого заметного момента.
Валенсис с удивлением увидел, что проклятие Артура немного рассеялось.
Глава 5.2
Проклятие, которое перенес Артур Кларфилд, было неприятным проклятием, которое большинство духов и магов не смогли разгадать.
Именно поэтому он тут же приказал своим подчиненным последовать за герцогом и выяснить, что он скрывает.
И он пришел сюда один, храня тайну, которую не хотел рассказывать своим подчиненным.
В этом не было ничего подозрительного.
Валенсис засмеялся над чашкой чая перед ним.
- Я смешала геделию, но сделала это мягче.
- Почему? Есть ли причина, по которой он не такой, как у герцога?
—... Основы те же, так что вам не нужно беспокоиться. Это лечебный чай, в котором нет ничего особенного.
Валенсис любил пить алкоголь вместо чая.
- Вам нравится чай?
Валенсис немного выпил.
- Мммм...
Вкус отличался от алкоголя. Это было что-то теплое и универсальное, растопившее то холодное, что он начинал чувствовать.
«Может ли это снять проклятие?»
Вкус и аромат чая были очень хорошими, но Валенсис приехал сюда не только для того, чтобы насладиться чаем.
Проклятие Артура Кларфилда постепенно уменьшалось.
И Валенсис приехал сюда, чтобы понять, почему.
Кстати, а почему он все еще здесь?
Чем я сейчас занимаюсь?
Валенсис, вскрикнув, поднялся со своего места.
Софи была такой же, как он, поскольку ситуация была нелепой, и она была немного зла.
Эти травы смягчили проклятие Артура Кларфилда.
Но он не знал почему.
Что такого особенного в травах этого места?
Я сама не могла понять причину, но теперь мне было интересно, в чем причина проклятия, и почему этот парень был здесь.
Кроме того, он смеется.
Валенсису показалось забавным услышать, что проклятие герцога связано только с чашкой чая.
По сравнению с его большими толстыми руками, чашка, которую он держал, была маленькой.
-Похоже, что это действительно так.- сказал Валенсис. - И не похоже, что вы лжете.
—...
- Похоже, причина, по которой проклятие исчезает, это вы. Я так думаю.
Он пожал плечами, словно пытаясь избавиться от этой мысли.
«Должен ли я разрушить это место?»
Софи посмотрела на Валенсиса.
Именно Артур сообщил ей, что ее травы эффективны.
- Это всего лишь чашка чая.
- Не думаю, что в будущем мне понравится еще один чай.
Валенсис вышел из аптеки Софи, гадая, может ли она устранить отклонения в его теле.
Проклятие Артура было от могущественного монстра.
Мне стало интересно, смягчится ли такое проклятие, и именно поэтому я целый день провел рядом с Софи, наблюдая за ней.
Впрочем, она была всего лишь владелицей обычной аптеки.
***
-Это нелепо.
Полемика между Валенсисом и бандитами привела к катастрофе в оранжерее и аптеке.
[Этот человек был неправ!]
[Да! Очевидно, проклятие герцога исчезает со временем]
Сила, способствующая росту травы, была близка Софи.
Дух служил средством для его доставки, но определенно его близость была смешана в траве.
Софи была расстроена тем, что ее оскорбили за это.
- Силко.
[Софи-ним]
- Этот принц, разве он не был странным? Он был похож на монстра...
[Не совсем. Будучи охотником на монстров, может быть след от этого.]
Силко, похоже, не заметил этого блеска во взгляде Валенсиса.
Но он, очевидно, знал, что духи немного подозрительно относятся к Валенсису.
-Силко, у меня вопрос.
[Да]
-Может ли человек быть монстром?
Это была внезапная мысль, но Софи не могла забыть то, что увидела в глазах Валенсиса.
-Монстр, превращающийся в человека ... возможно ли?
[Вы говорите о превращении монстра в человека?]
Силко сказал, что существуют серьезные ограничения, когда монстр превращается в человека.
Была также проблема поддержания формы в течение длительного времени, поэтому ее нельзя было легко получить.
[Иногда говорят, что сердце монстра используется в человеке]
- Что?
Это было очень сложно.
Человеческое тело и сердце монстра всегда должны находиться в равновесии.
-Так могли ли они использовать сердце дракона?- спросила Софи, вспомнив слова владельца магазина о том, что принц был убийцей драконов.
[В отличие от обычных монстров, сердце дракона сильнее, чем сердце человека, поэтому не может быть баланса между маной и телом]
Однако Силко сказал, что это редко достижимо.
Он объяснил, что человеческое тело не может принять сердце дракона.
[Тело человека не может ассимилировать ману дракона, поэтому оно вырвется из тела и самоуничтожится]
Глава 6.1
Кажется, он считает, что причина, по которой проклятие исчезло, была в этой девушке.
- Чашка чая была веселой. Я не думаю, что смогу наслаждаться чаем в будущем, как раньше.
Валентис посмотрел на себя в зеркало и рассмеялся.
-Ваше величество...
Робин был единственным, кто мог войти в спальню.
Надя знала почему, но Валентис, как мог, сводил к минимуму присутствующих во дворце.
Когда принц снял верхнюю часть своей одежды, можно было заметить черную татуировку с геометрическим узором, где должно было располагаться его сердце.
Это был символ смерти и ужаса.
Это был узор дракона.
После принятия сердца Дракона, и когда он не сможет контролировать Ману, эта татуировка выйдет за пределы его сердца, направляясь к его шее и бедрам.
Ему приходилось сталкиваться с этой татуировкой, которая каждое утро казалась толстыми стеблями деревьев.
- Ах ...
Даже перед лицом чуда Валентису оставалось только посмеяться.
- Как, черт возьми, это могло произойти?
Артур мог исцелиться в любой момент, при условии, что проклятие будет снято.
Но Валентис, у которого было Сердце дракона, должен был жить с этой меткой вечно.
Однако сегодня площадь этих татуировок была очень маленькой.
-Похоже, вы куда-то собирались прошлой ночью. Где вы, черт возьми, были?- спросил Робин. - Вы ходили к целителю? Не верю ...
-Я просто пошел выпить чаю, Робин.
-... А?
Робин смутился.
Валентис был самым опытным охотником, когда дело касалось охоты на монстров.
Потеряв свою мать из-за одного, он всегда говорил, что это - его судьба.
Однако в битве три года назад, он завоевал сердце дракона.
Он был известен, как убийца монстров.
Тело Валентиса было залито кровью монстра, которого он ненавидел.
-Чай?
-Да.
-... Я не понимаю, что вы пытаетесь сказать.
-Это именно то, что я говорю. Вы отвариваете чайные листья, а затем пьете их.
С тех пор, как он стал наполовину монстром, он стал сильнейшим воином из всех, но он не мог контролировать ману по-своему.
Это как, если бы он превратился в действующий вулкан, который в любой момент вот-вот взорвется.
Это была огромная сила, способная уничтожить не только окружающих его людей, но и самого принца.
Вот почему с тех пор Валентис старался максимально избегать использования маны.
-Ваше Величество, если вы хотите выпить чаю ...Возможно, ваши вкусовые рецепторы изменились.
Робин должен был ответить, не обижая принца.
-Это был обычный глоток чая ...
-...
Умный и рассудительный Робин понял, что слова Валентиса были ложью.
Он понял, что по лжи и по тому, как Валентис говорил, похоже, что он был немного подавлен.
-С кем вы пили чай?
Робин знал, что Валентис куда-то тайно собирается.
Он хотел найти способ контролировать свою ману, но с кем, черт возьми, он пил чай?
С каким-нибудь алхимиком, работающим в Центаровских горах?
А может, с каким-нибудь известным целителем?
-... С владельцем обычной аптеки.
-А?
Ответ Валентис был настолько абсурдным, что лицо Робина исказилось.
-Это был травяной чай, который вырастили молодые духи.
-...
Валентис был будущим императором, и его боялись даже в других странах.
Но был ли человек, пытавшийся его исцелить, второстепенным спиритистом?
-Но я не использовал никаких особых способностей и в итоге выпил чашку чая.
-...
-Просто так случилось, Робин.
-...
Робин подумал, какое выражение у него должно быть на лице.
С другой стороны, Валентис рассмеялся, что Робин был с открытым ртом.
- Сначала у меня было такое же выражение лица...
-….
-Мана, которая, казалось, выходила через мою кожу, уменьшилась, и то же самое произошло с татуировками.
Валентис пожал плечами.
- К тому же боль в сердце утихла.
Валентис, одетый в простую рубашку, сел на диван.
Робин быстро повернул голову и открыл рот.
- Если это так, то хозяин аптеки должен быть у вас во дворце. - воскликнул Робин.
Сердце дракона было достаточно опасным, чтобы убить принца. Если был кто-то, кто мог бы вылечить его, он заслуживал быть здесь.
- Даже, если это невозможно, вы должны получить чайные листья, которые пили Ваше Величество!
-Что...
-Да?
-Это невозможно.
Валентис откинулся на узком диване.
- Это невозможно? Возможно, это был лист какого-то уже вымершего вида.
- Я больше не буду пить чай.
- Что?
Гордость причиняла ему боль.
С хмурым лицом Валентис пробормотал.
- Я больше не буду пить чай в будущем, а также поговорил с владельцем аптеки.
- Это проблема, Ваше Величество?
- Конечно, это вопрос гордости.
Валентис с серьезным лицом вскочил с дивана.
- Нет смысла и причины говорить об этом.
Позади принца бормотал Робин, выглядя подавленным.
Это проблема сейчас?
Будет ли у него еще один шанс, спасти свою жизнь, как сейчас?
- Так какую же лекарственную траву вы принимали? Я немедленно ее достану.
- Это была обычная геделия.
- ...Простите?
Геделия была широко распространенной травой в Императорском дворце.
У нее не было побочных эффектов, и ее можно было безопасно принимать. Ее можно было найти повсюду. Это было также то, что обычные люди могли купить по низким ценам.
- Она также вылечил Артура Кларфилда, страдающего бессонницей от проклятия.
- Вы хотите сказать, что человек, вылечивший бессонницу герцога и вылечивший его проклятие, это один и тот же человек?
-Да.
Обыкновенная элементистка низкого ранга снимает проклятие герцога и принца?
- Думаю, дело не только в фитотерапии, но и в умении...
Робин хотел найти эту женщину прямо здесь и сейчас. Наконец-то они нашли прекрасную возможность, спасти доблестного принца.
Кстати.
- Но что, если я скажу, что не пью чай?
- Разве Его Величество не сказал, что он пил обычную геделию?
Когда Робин заговорил, Валентис кивнул, как будто что-то сказал.
- Кроме того, если это явление связано с властью владельца аптеки, то геделия и другие вещи не помогут Его Величеству?
Робин зарычал.
- Я должен получить чай, и он будет пить его, даже если мне придется смешать его с алкоголем. Получить чайные листья прямо сейчас! - воскликнул Робин.
***
- Это действительно потрясающе.
Глава 6.2
Я думала, что сегодня будет спокойно, но сегодня пришел Артур.
- Хотя это, очевидно, просто чайные листья, это сработает только в том случае, если это сделает Софи.
Получение чайных листьев и приготовление их отдельно - было бесполезным.
Только чай, приготовленный руками Софи, был эффективен.
- Может быть, это из-за родства?
- Близость?
- Каждый из духов рождается со своим родством. - объяснила Софи. - Поскольку у каждой части разные духи, их родство различно.
-Это так?
-Да. Близость - это то, что приходит естественно, в отличие от маны, которую можно регулировать.
Софи резала травы маленьким ножом.
- Ингредиенты и лекарства, сделанные вручную, созданы с таким родством.
Если это так, то, возможно, близость Софи исцеляет меня.
Артур не мог скрыть улыбки, внимательно наблюдая за каждым действием Софи.
Пальцы Софи были согнутыми и маленькими. Ее руки работали с растениями и было приятно смотреть на них.
Кроме того, у нее была привычка вытягивать губы, когда она была сосредоточена. Казалось, она была очень сосредоточена.
Слегка рассмеявшись, Артур поднял большой и указательный пальцы и убрал волосы со щеки Софи.
-Спасибо. Я не могу прикоснуться к щеке прямо сейчас.
-Тогда я буду твоей рукой.
Артур, выздоравливающий благодаря близости Софи, вернулся к прежнему здоровью.
Шрам на его шее стал светлее, и симптомы бессонницы значительно улучшились.
Для других она была простой владелицей аптеки, но Артуру показала особые способности.
-Является ли рука герцога моей рукой? Вам следует покупать самые дорогие вещи, чтобы позаботиться о ней прямо сейчас.
-Если есть что-то, что вы хотите, говорите об этом в любое время. Я куплю вам что угодно. -
сказал Артур ласковым голосом.
-Я пошутила ...
-Я был серьезен.
Артур подумал, что Софи была подобна пламени, беззвучно горящему в углу аптеки. Это пламя было недостаточно сильным, чтобы причинить вред человеку.
Но благодаря этому пламени можно было спасти много жизней. Кроме того, он долгое время горел из-за его малой мощности.
Артур чувствовал драгоценное пламя, которое могли видеть только его глаза.
Он хотел наслаждаться этим, чтобы другие не заметили.
Он был тем, кто хотел отвезти ее в столицу, но, к сожалению, Софи, оказалось, хотела жить тихо и спокойно.
-Ах, очень хорошо.
Помимо Артура, в эту тихую аптеку набились Джеймс, Бен и остальные товарищи…
Сад и оранжерея в аптеке.
Милые духи, плавающие вокруг.
Он даже мог наслаждаться теплой чашкой чая, которую держал в руке.
Не было ни одного угла, который ему не нравился...
"Это смешно".
Робин подошел к аптеке и задумался, глядя на встречающих джентльменов с сонным выражением лица.
- О, ты клиент?
Софи, которая готовила какие-то лекарства, попросила Артура подождать и подошла к Робину.
- Я хочу купить несколько лекарственных трав.
- Какие травы? У вас есть название?
-…
- Какие симптомы у пациента?
- ...
Робин даже не смог легко ответить.
- То же самое любое лекарство.
- О, я не могу этого сделать. Могут быть побочные эффекты.
В этот момент Софи посмотрела на Робина, облаченного в довольно дорогую одежду.
Похоже, этот человек был не отсюда.
Она чувствовала обман.
- Это из-за пореза.
В этот момент Робин оглянулся и сказал. Только тогда Софи поняла, что это тот, кто служит Валентису.
Думаю, чай, который он пил, тоже оказал какое-то действие.
Возможно, Валентис, как и Артур, страдал бессонницей из-за проклятия.
- Тогда я дам вам лекарство.
Софи широко улыбнулась и завернула лекарственные травы.
- Вы должны выпить их, иначе это не будет иметь никакого эффекта.
Сказала Софи Робину, вспоминая высокомерное выражение лица Валентиса.
Глава 7.1
- Как давно бандиты напали на деревню?
Софи собиралась в лес искать семена редкой травы. Вот почему Артур не хотел покидать Софи.
- Я только что услышал эту новость, но поздно. Ты где-то ранена, Софи?
- Бандиты напали на аптеку.
- Ты в порядке? - с удивлением спросил Артур.
- Да. К счастью, кто-то помог.
- Кто это был?
Софи, должно быть, волновалась.
- Мне помог очень сильный человек. Так что, я в порядке.
Знаю ли я сильного человека в таком городе?
Такой человек появился в аптеке Софи?
По какой-то причине Артура бросило в пот.
Это было похоже на день, когда он встретил Софи, тот мог быть бродягой, который пришел через аптеку.
- Вы не должны идти за мной.
Артур гнался за Софи, как собака.
В отличие от Софи, которая носила простую одежду, Артур был одет в яркую и роскошную одежду.
Независимо от того, сколько она смотрела на него, это была одежда, которая должна была выделяться.
- Там будет много грязи, и вы можете простудиться.
-Я хочу таким же образом ответить на те же слова, Софи.
Как она ни пыталась, это не имело значения, Артур просто смеялся.
- Идти в лес одной может быть опасно. Вы можете столкнуться с монстром.
- У меня есть духи ...
- … на днях могли вернуться бандиты.
- Значит, Ваша светлость не будет в опасности?
-Нет. Этого не произойдет. - Артур широко рассмеялся.
Вернее, говорил он очень уверенно.
- Я буду молча следовать за вами, так что просто идите туда, куда направляетесь, Софи.
В конце концов, Софи покачала головой и направилась к лесу.
Приведя Артура, она решила немного побаловать себя и заставить его немного поработать.
Артур выделил свое время и пришел в аптеку Софи. И сегодня, к счастью, он смог сопровождать Софи на ее прогулке.
[Софи-ним, там есть шаленак. Мы принесем его?]
- Да, я была бы признательна, если бы вы это сделали.
Духи, услышавшие ответ Софи, улетели и выдернули траву с корнем.
Они только смеялись, держа траву больше своего тела.
[Извините, я на минутку! Больно, если грязь попадет мне в глаза!]
Дух с покрытой землей лекарственной травой закричал, когда Артур прошел мимо него.
[О, это не очень здорово!]
[Я могу вырастить его здоровым!]
Это были духи, имеющие возраст пятилетних детей.
Они болтали друг с другом и пачкались землей.
[Софи-ним. Пожалуйста, попробуйте это]
Духи, разлетевшиеся вокруг Софи, летали с целебными травами и фруктами в руках.
Дух подарил Софи яблоко.
-Спасибо.
Софи, разговаривавшая с духом, казалась очень спокойной.
[Эй, попробуй это]
Добрый дух подарил Артуру яблоко.
-Спасибо.
Когда Артур ответил легкой улыбкой, дух покраснел и быстро улетел к Софи.
Увидев это выражение, Софи рассказала Артуру, что происходит.
Шли дни, становилось все холоднее и холоднее, и лес готовился к зимней спячке. Софи объяснила, что лес был убран как раз вовремя.
-Если бы я немного опоздала, это было бы большой проблемой.
Софи поставила подставки, чтобы собрать фрукты. Однако она не смогла до них дотянуться.
-Вы пытаетесь это достать?
В этот момент она почувствовал тело Артура на своей спине. Он протянул руку и с легкостью достал плод.
-... Спасибо.
-Пустяк.
Духи начали выкапывать редкие травы и так же дорогие травы.
Софи радостно улыбалась, не в силах скрыть довольную улыбку.
Как только они закончили, Софи попросила отдохнуть у ближайшего озера.
-Темнеет, а я не принесла чай.
-Все нормально. В эти дни мне стало намного лучше. Даже если я не пил чай, моя голова была очень ясной.
Казалось, он не чувствовал себя плохо, когда так говорил.
-Мне нужно рассортировать лекарства. Вы бы хотели съесть бутерброд?
-Я могу помочь вам?
-Я всегда готовлю еду и напитки для духов, так что нет проблем.
Софи показала ему заранее приготовленные бутерброды.
На десерт они съели фрукты, собранные в этом лесу.
Откусывая бутерброд, Софи посмотрела на количество фруктов, принесенных духами. От красных ягод до недозрелых зеленых плодов, они были раскиданы по полу, как ковер.
Духи использовали собранные фрукты в качестве стульев и сели на них, чтобы съесть бутерброды.
-Я никогда не видел такого толстого корня».
[Это было очень трудно принести!]
[Это выглядит вкусно]
[Если ты это съешь, ты умрешь!]
Наряду со звуком криков духов, Артур укусил бутерброд, который он держал.
Ветер качал листья дерева, под которым они отдыхали.
На колене Артура сидел дух, который доедал небольшой хлеб.
[Вы собираетесь и дальше есть свой бутерброд?]
Дух, который уже съел кусок хлеба, жаждал бутерброда Артура.
Артур засмеялся и протянул ему бутерброд.
Глава 7.2
Дух подтолкнул бутерброд к своему маленькому телу. Герцог осторожно стер пальцами соус с лица духа.
[Я не ем это, потому что хочу выглядеть как Софи-ним ...]
Дух покраснел и пробормотал.
Похоже, он хотел подражать Софи, которая изящно ела, не пачкая лицо.
-Я знаю, у тебя большое сердце.
Лицо духа загорелось при ответе Артура.
Приятный запах озерной воды с восхитительными бутербродами и духами рядом с ним создавали приятную атмосферу.
Глаза Артура закрылись, и вскоре он начал засыпать.
-Теперь вы можете спать без чая.
Артур заметил, что шрамы на его шее также проходят.
-Могу ли я избавиться от проклятия?
Софи наклонилась.
До сих пор она была простой владелицей аптеки…
-М-М-М...
Артур спал, прислонившись к дереву.
Она сняла плащ, который был на ней и накрыл им Артура. Герцог не открыл глаз, несмотря на то, что почувствовал тяжесть плаща.
В то время духи, похоже, очень сблизились с Артуром. Они летали вокруг него и смотрели, как он спит.
[Он заснул]
[Должно быть холодно]
[Что делать, если он простудится?]
Духи болтали.
Они следовали за Софи по своей свободной воле, поэтому двигались свободно без приказа Софи.
Но Силко, подписавший контракт, не двигался, пока Софи не отдала приказ.
[Давайте поделимся температурой нашего тела]
[У нас есть температура тела?]
[Большая!]
Духи прикоснулись к Артуру, и на мгновение герцог стал похож на светлячка.
С Артуром были тесно связаны духи довольно крупных размеров. Чем-то им понравился герцог.
При свете духов, который казался мягким, как одеяло, Артур заснул сладким сном.
***
-М-М-М....
Артуру уже давно пора было проснуться.
-Вы уже проснулись?
Он увидел, как Софи читает, когда понял, что солнце уже зашло.
-... Ах.
Какое-то время Артур не мог выбраться из оков только что постигшего его хорошего сна.
Он смотрел на озеро пустым взглядом, как будто еще не полностью проснулся.
Его волосы, которые всегда были чистыми и причесанными, были растрепанными, и даже глаза выглядели расслабленными.
-Я просто хочу еще немного поспать.
Зевая, Артур вернул плащ, который был на нем, как бы жалуясь.
-Нет, мне действительно нужно идти. Это очень поздно.
-... Хорошо.
Артур включил мысленную цепь, которая в этот момент была отключена.
Почему он здесь? Как долго он спал?
-Прости, Софи!
И вот Артур, наконец, через некоторое время очнулся.
Артур возвращался в аптеку с корзиной, полной лекарственных трав.
-Так жаль. Я просто собирался заснуть на мгновение ...
-Не нужно извиняться. - ответила Софи.
- Достаточно было взглянуть на Вашу светлость, чтобы увидеть, что вы наслаждаетесь своим сном.
- Я говорил во сне?
- Да, хотя было не очень громко.
'Герцог слюнявый? Вы не знаете шутку ' – ворчали духи.
- Теперь вы спите без моего чая.
- Ох, я…
- Ваше проклятие уменьшается?- спросила Софи .- Теперь вам не обязательно приходить в аптеку.
Артуру стало немного грустно после ее слов.
Для Софи он был просто пациентом.
Вполне естественно, что пациент не пойдет в клинику или аптеку, если его болезнь излечится, но Артур чувствовал себя некомфортно.
- Но это еще не вылечено.
- Это так?
- Возможно, в какой-то момент оно застанет врасплох, и проклятие может усугубиться.
Артур попытался оправдаться.
- Но все же, я счастлив спать.
Артур шел за Софи с корзиной в руках.
Софи шла, даже не повернув головы к Артуру.
'Разве было бы плохо, повернуть голову, даже если бы это был один раз?'
Артур шел позади Софи.
- О?
Это было тогда, когда она увидела аптеку вдали. Несколько человек стояли перед аптекой.
Среди них был эскорт, которого Артур оставил там.
Робин и Валентис переглянулись.
-Ах!
Валентис рассмеялась над Артуром, когда его увидел.
Затем он повернулся и посмотрел на Софи.
-Где вы были? И почему вы только сейчас идете?
Он ждал Софи перед ее маленькой аптекой.
-Привет, я вижу, вы снова здесь.
Софи спокойно поздоровалась, не зная, что внутри Валентиса горело что-то неведомое.
Глава 8.1
Даже в Императорском дворце Валентис никогда не забывал о Софи. Он не мог забыть о духах или теплом чае в руке.
Самое удивительное, что после того, как он выпил чай Софи, мана его тела приспособилась.
Рука Валентиса всегда выходила из-под контроля. Из-за этого у него было много сил, но были моменты, когда он причинял боль людям.
Ему всегда приходилось жить с болью в груди.
Но с чашкой чая от Софи все симптомы исчезли, как будто их не было.
Это было всего на один день.
Только на один день.
-Проклятие.
Был способ спасти Валентиса от боли, которую он переживал все это время. Кроме того, как только он обрел эту безмятежность, он не хотел снова ее потерять.
Он хотел пить и продолжал думать об этом чае.
Именно поэтому Валентис приказал Робину, принести ему чайные листья.
Однако симптомы не исчезли.
Очевидно, это была лекарственная трава, выращенная Софи, но пить этот чай было бесполезно.
- Пойду в аптеку.
Валентис поборол свою гордость и пошел в аптеку. Но она была пуста.
Валентис стал ждать, когда вернется хозяйка.
Это был первый раз, когда он проводил все это время в ожидании кого-то.
Однако Софи посмотрела ему в лицо и казалась равнодушной.
- Как, черт возьми, ты это сделала?
Спросил Валентис.
- Что?
-Что ты со мной сделала?
-Я ничего не делала.
Разве он не умер бы, если бы я что-то сделала?
Софи пожала плечами.
-Ты дала мне лекарство.
-Точно, я дала вам чай.
-Похоже, это сработало, - пробормотала Софи и вошла в аптеку.
Сопровождающие Артура джентльмены ждали у аптеки в необычной атмосфере.
-Его величество принц?
Артур узнал Валентиса.
-Герцог, может быть, я здесь по той же причине, что и ты.
Валентис прямо ответил Артуру, который разговаривал с ним в этой ситуации.
-По той же причине, что и я?
-Исцелить тебя.
-А?
Двое мужчин последовали за Софи в аптеку.
-В тот раз, когда вы рассказали мне о сильном человеке ...
-Это был этот человек. - спокойно ответила Софи.
Она не хотела иметь дело с Валентисом.
-Почему вы здесь?
Софи сделала вид, что не знает, хотя знала, что чай подействовал.
-Чайные листья, которые я ему купил. Вы уверены, что они выращены вами?
Робин задал ей вопрос вместо Валентиса.
-Да. Все лекарственные травы, которые я продаю, выращены мной.
- Но эти лечебные травы не подействовали ...
- О, это… - лениво ответила Софи.
-Если это из-за проклятия, возможно, это не сработало, потому что не я их не варивала.
-Проклятие?
-Вы должны заварить самостоятельно?
Спросили одновременно Артур и Валентис.
-После того, как герцог сказал, я знала, что если бы это было проклятие, эффект был бы другим.
—...
Атмосфера изменилась.
-Ваше Величество, у вас есть проклятие?
-Нет необходимости знать.
-Мне нужно знать.
Валентис знал, что Артур проклят, но не наоборот.
Было удивительно, что здесь появился принц. И даже больше, если он проклят.
Артуру пришлось работать не покладая рук, чтобы разобраться в этой ситуации.
-Вы прокляты, Ваше величество? - спросил Артур.
-Он, должно быть, был проклят чудовищем так же, как и герцог. - Софи тоже присоединилась.
Валентис с озабоченным видом, наконец, сдался.
-Это было сердце дракона.
Валентис задрал рубашку и показал ей татуировку на груди.
Артур слегка застонал, когда увидел татуировку.
Это был узор дракона.
Невозможно было, чтобы у будущего императора было сердце дракона.
Это было событие, которое потрясло всех.
- Это произошло после битвы с драконом три года назад. Это пожирает меня. - объяснил он ей.
- Разве герцог не сказал, что он тоже проклят?
Валентис открыл рот.
—Да. Чудовище прокляло меня.
Секрет, о котором никто из имперских не должен был знать, раскрывался в этой аптеке.
Глава 8.2
Герцог был проклят, а у будущего императора, принца, было сердце дракона.
Софи молча, наблюдала, не открывая рта.
- Каждый раз, когда я использую ману, я теряю рассудок из-за этого сердца.
—...
—Вот почему, когда я увидел, что герцог, который тоже был проклят, поправился, я последовал за ним.
- Ненадолго! Как ты узнал, что я проклят?
- Потому что я видел его своими глазами в горах Антарагоса.- ответил Валентис снисходительно.
- Когда речь идет о монстрах, это не должно быть тихим местом.
Заговорил Артур, встревоженный поведением Валентиса.
—После того, как я выпил чай хозяйки этой аптеки, мое тело поправилось. Но только на один день.
—...
- Как ты это сделала? Как ты это сделала?
Даже увидев, как Валентис спрашивает с чувством настоящего воина, Софи не вздрогнула.
-Я не знаю.
-Ты не знаешь?
-Я, действительно, не знаю. Слышала, что сработало, но я не могу объяснить, почему.
Валентис засмеялся невиновному ответу Софи.
-Вы верите ей? Я не думаю, что герцога вылечили только ее навыки и умения. Избавьтесь от этих фантазий.
—...
-Я тоже не могу в это поверить, поэтому мне интересно. Я - всего лишь владелец этой аптеки и младший спиритик.
С радостной улыбкой Софи отвернулась от Валентиса и пошарила по полкам. Там были чайные листья.
-Но для Его Величества это не имеет значения.
-... А?
-Его Величество сказал, что он больше не будет пить чай, не так ли?
Лицо Валентиса сморщилось.
-О ... я имел в виду ...
Для Валентиса это тоже было то, что он прекрасно помнил.
Валентис сказал Софи, что больше никогда не будет пить чай, потому что он был человеком, который предпочитал алкоголь. Что он чувствует себя нелепо, держа в руке чашку чая.
Однако только сейчас он узнал, что травяной чай эффективен.
Но он ничего не мог сделать после того, как уже сказал это.
-Если не я заварю его, он не подействует, так что мне очень жаль.
-...
Артур чуть не рассмеялся.
Видимо, он сказал что-то обидное Софи, но теперь, увидев, что это эффективно, попросил еще чаю.
Артур был очень недоволен Валентисом. Кроме того, он не хотел показывать ему Софи.
Тот был опасным человеком. Вокруг Валентиса всегда таились всевозможные вещи и убийства.
- Я и понятия не имел, что такое может случиться с принцем.
Артур сдерживал выражение лица и относился к Валентису с равнодушием.
- Если ты не любишь чай, то ничего не поделаешь.
Кажется, ему было жаль, но выражение его лица говорило «нет».
- Софи, день довольно холодный. Не могли бы вы выпить со мной чашечку чая?
Артур предложил время чая.
—Хорошо. Сегодня я, кроме геделии приготовлю его с дополнительным количеством трав. Что скажете?
—Хорошо.
Валентис пожал плечами, наблюдая, как Артур и Софи продолжают беседовать.
"Будут ли они пить чай без меня?"
Чаепитие было быстро организовано по инициативе Софи.
Даже охрана, ожидавшая снаружи, вошла в аптеку.
Даже рыцари позади принца пили чай и сонно вздыхали.
Валентис, осознав все это, сглотнул слюну.
"Эти джентльмены могут пить, а я не могу?"
Принц не решился присесть, но рыцари-провожатые и герцог безразлично наслаждались чаем.
—Ваше Величество...
Робин, который был с Валентисом, не знал, что делать.
Во всяком случае, он думал, что принц действительно задел гордость Софи.
- Не желаете, ли попробовать его с орехами?
Софи, не глядя на Валентиса, поставила тарелку на стол. Это были грецкие орехи и миндаль.
- Этот чай очень хорошо сочетается с орехами.
- Стало еще вкуснее.
Даже Артур отошел от Валентиса.
- О, да...
Его великолепное телосложение было за столом.
Валентис выглядел бедным, в отличие от угроз.
Это было похоже на то, как большая собака притворяется бедной.
Было ясно, что он хочет пить чай, даже если притворяется, что все в порядке. Ему нужна была помощь Софи.
Он был пациентом, который нуждался в ее травах.
- Присаживайтесь, Ваше Величество принц.
—...
В конце концов, Софи решила позвать принца.
- Я принесу еще чая.
Она не могла просто смотреть на Валентиса, который только глотал слюну.
После слов Софи, лицо Валентиса просветлело.
Софи подошла с чашкой чая и поставила ее перед принцем, он осторожно поднял чашку.
"Действительно ли это эффективно?"
Робин, очень желавший посмотреть, работает ли чай у этой спиритистки, внимательно наблюдал за состоянием Валентиса.
Глава 9.1
Валентис превратился в чудовище, которого он так ненавидел.
Он набрался сил, но волновался, потому что не мог держать людей на своей стороне в безопасности. Если он не мог контролировать ману, он терял рассудок.
Даже на поле боя Валентис вел себя как демон, чтобы только добыть кровь.
Некоторое время он изливал ману, пока не рухнул, а когда очнулся, то понял, что весь в крови.
Валентис не мог избежать ненависти к себе вместе с порождением сердечной боли.
"Проклятие".
В каком-то смысле Валентис также был проклят, как и Артур.
Когда дракон, побежденный Валентисом, мучился, умирая, он наложил на него ужасное проклятие.
Человеческое сердце не могло принять сердце дракона. Было сказано, что драконы станут будущими императорами, и поэтому люди испытывали страх и разочарование.
Люди не примут императора с кровью, смешанной с кровью дракона.
Прежде, чем найти способ - решить проблему с сердцем, первым делом нужно было контролировать свою руку.
Однако, как бы он ни старался, у него не было возможности справиться с его симптомами.
'Вздох'
Но это было исправлено, когда он пил чай Софи. Его мучительная мана начала убывать.
Неконтролируемая мана, которая текла по его телу, принадлежала не ему, а дракону.
Дракон заставлял Валентиса чувствовать боль каждую минуту и каждую секунду.
Но его татуировка, тянувшаяся от сердца, исчезла, и боль в груди исчезла.
-...Как дела?
Осторожно спросил Робин. Можно было заметить, как на его лице отразились опасения.
-Я в порядке.
Выпив чай, Валентис слегка улыбнулся.
Именно в этот момент у Валентиса появилась надежда.
"Если я выпью еще этого чая, проклятие дракона может исчезнуть".
-Как повезло!- сквозь слезы чуть слышно пробормотал Робин.
- Похоже, что любая трава, которую вы выращиваете, работает.
Софи, сидевшая напротив Валентиса, призналась:
- То, что вы только что пили, было чаем не из геделии, а из других трав.
Геделия была лекарственным растением от бессонницы, поэтому на случай принца следовало приготовить что-нибудь другое.
- Теперь кажется, что ваша мана под контролем, не так ли?
Может быть, растения, выращиваемые духами, более эффективны, чем остальные, но способны ли они контролировать ману?
Мана и близость - источники магии. У них было много общего, но, в свою очередь, также было много различий.
"Почему я чувствую беспокойство?"
Софи оглядела свою аптеку и испытала множество неописуемых чувств.
Принц и самый могущественный герцог империи сидели у нее в аптеке, и, увидев этих двух людей своими глазами, ее охватило сложное чувство.
Она не знала почему, но чувствовала, что каждый раз все усложняется.
"Сначала он был просто Артуром, и поэтому я приняла его как особого пациента ..."
Хотя он был герцогом, он был очень скромным и терпеливым, нуждавшимся в помощи Софи.
Он был внимателен и уважителен к ней.
К тому же, он навещал ее временами, когда в аптеке почти не было людей.
Но теперь у нее в гостях должен быть и принц?
Могу ли я это позволить?
-В любом случае, это слишком полезно для Его Высочества ...
-...?
Робин, который до сих пор хранил молчание, посмотрел Софи в глаза.
Софи на мгновение замолчала перед сверкающими глазами.
'Что происходит?'
-Пожалуйста! Пойдемте вместе в Императорский дворец! Пожалуйста, Софи!- воскликнул Робин и низко поклонился.
Слезы навернулись на глаза Робина после столь пылкой мольбы.
-Пожалуйста! Пожалуйста, Софи!
Сколько бы он ни повторял, помощник принца склонил голову.
-Его Высочеству принцу нужна сила Софи-ним. Пожалуйста, пойдемте с нами в Императорский дворец!
Валентис уже спас жизнь Робина, теперь именно Робин хотел спасти жизнь Валентиса.
Для этого ему нужна была помощь Софи.
Он знал, как сильно Валентис страдает до сих пор, поэтому он просил, чтобы Софи была в Императорском дворце.
-Если вы чего-то хотите, мы дадим это вам! Клянусь своим именем. Если так ... Пожалуйста, приходите в Императорский дворец.
- Это бессмысленно!
При словах Робина Артур вскочил со своего места.
- Невежливо так говорить, когда она уже живет в этом доме.
- И что с этим? В Императорском дворце мы сделаем все возможное, чтобы она чувствовала себя комфортно и спокойно.
Робин даже думал построить оранжерею и аптеку внутри Императорского дворца только для Софи.
-Софи-ним! Если вы хотите, мы можем предоставить вам территорию только для вас, вы даже можете получить прибыль. Пожалуйста, пойдемте с нами, ради будущего Императора и даже Империи.
-Мы, первыми попросили Софи, пойти с нами!
Даже Бен и Джеймс объединились, желая, чтобы Софи отправилась на территорию герцога.
Они сказали, что первыми высказали Софи эту просьбу.
-Вы имеете в виду, что первым, кто по-детски попросит Софи идти, является хозяином?
Валентис засмеялся.
-Я отдам вам землю, как сказал Робин. При желании можно жить внутри Императорского дворца и даже иметь собственное здание. Нет ... Я дам вам дворец.
Он хотел подарить дворец кому-нибудь обычному.
Глава 9.2
Как бы я ни думала об этом, это было безумие.
Но Валентис был искренним, и Робин кивнул, сжав кулаки.
- Если хотите, я прослежу, чтобы колдуны и советники могли ей помочь и были рядом с ней. Кроме того, у нее будут слуги, которые будут ее обслуживать.
Принц сделал нестандартное предложение.
- Власть герцога тоже на это способна!- воскликнул Джеймс.
- Да! Не так ли, сэр герцог? Наш господин тоже может это сделать! Софи! Мы дадим вам лучшее.
- Мне это не нужно...
Софи плотно закрыла рот.
Все было слишком шумно, поэтому лицо Софи сморщилось.
- Софи не хочет покидать это место, и мы не можем заставить ее.
Именно в этот момент Артур сделал мудрое замечание.
- Его Высочество страдает из-за сердца дракона. Поэтому вы всегда должны пить лекарственный чай Софи-ним.
- Наш герцог тоже борется с бессонницей. Знаете ли вы, что люди должны спать один раз в день?
- Как тяжело, должно быть, твоему господину страдать от бессонницы!
- Софи-ним, вы действительно собираетесь отправиться в Императорский дворец!
- Приезжайте в Императорский дворец. У вас будет лучшее из лучших.
Валентис и Артур спорили, а Джеймс и Бен веселились с Робином.
[Должны ли мы что-то сделать, чтобы заставить их замолчать?]- спросил один из духов с блестящими глазами.
- Ох...
Софи сжала кулаки.
Это было слишком громко!
Она была на грани взрыва от людей, которые спорили из-за нее.
- Почему лучше оставить Софи здесь?
- Ты должен получить согласие Софи!
- Зачем мне это делать?
- О чем ты говоришь?
Люди, находившиеся в аптеке, были дворянами довольно высокого ранга.
Даже Джеймса и Бена почитали, как гениальных джентльменов в столице. То есть, это были рыцари с большой гордостью и высокой самооценкой.
- Не слишком ли ты жесток?
- Проклятие герцога исчезло, но наш принц все еще страдает! - ответил Робин.
—Я отвезу Софи-ним в Императорский дворец и таким образом смогу регулярно пить чай. Во всяком случае, герцог часто посещает Императорский дворец...
—Разве принц не тот, кто всегда рискует оказаться беглецом?
Артур и Валентис переглянулись.
Я слышала, что отношения между ними не очень хорошие.
- Ты сделал вид, что не знаешь даже после того, как услышал о моем проклятии. Большое спасибо, Его Высочество принц.
- Хотя это бесполезно, я буду продолжать делать это в будущем. Быть беспомощным в горах - это нормально.
- Почему ты так говоришь?
Софи, которая до сих пор только слушала, больше не выдержала и закричала.
- Тише!
Аптека успокоилась, услышав крик.
- У меня нет намерения, покидать аптеку. Кажется, вы кое-что забыли, но это - не чайный домик, это - аптека. - сказала Софи.
- Это не чайный домик? - спросил Валентис.
- ... Это аптека. Я не продаю чай.
—...
- Я предложила вам чай только потому, что лечила пациентов. Я отклоняю все ваши предложения, так что замолчите.
Валентис и Артур отчаянно пытались взять ее с собой. Но Софи не собиралась уходить.
Она стала спиритисткой не для того, чтобы заваривать чай одному человеку.
- Если вы хотите выпить чаю, сообщите мне и посетите аптеку.
-…
Если они хотят драться, они сделают это снаружи.
Я не хочу, чтобы в этой аптеке было шумно.
Это было тихое место, предназначенное для пациентов. Это не чайный домик, где можно спокойно поболтать.
- Вы талантливый человек, который должен быть в Императорском дворце.
Робин повторил еще раз.
Правда, предложение Робина было лучше, чем предложение Пола.
- Пациенты не идут сначала в аптеку перед клиникой, а владелец аптеки не идет в дом пациента. Даже если они это делают, наша аптека этого не делает.
- ...
- Скоро прибудут покупатели, а в это время здесь очень шумно.
Борясь со своим внутренним гневом, сказала Софи.
- Вы понимаете, о чем я? Если хотите чашку чая, сообщите мне.
Все заметили, что Софи злится, даже духи, которые всегда были шумными, держали рот на замке.
- Это аптека. Это место, куда пациенты приходят, когда они не могут пойти в клинику.
Обычно в этом городке нет врачей, поэтому жители доверяли Софи.
Чтобы вызвать врача, Софи должна была отдать приказ духу.
Это было священное и умиротворяющее место.
Но в это время здесь было очень шумно.
Софи не нравилась такая ситуация.
Кроме того, повсюду были чашки с чаем.
- Когда закончите пить чай, уходите поскорее. - попросила Софи, указывая на дверь.
- Ха ... Но....- пробормотал Бен, но Софи только закатила глаза.
Артур и Валентис, а также телохранители и помощник незаметно покинули аптеку.
Глава 10.1
Софи было хорошо. Ей нравилось жить, как хозяйке аптеки.
Она гордится своей работой и была счастлива каждый день.
[Софи-ним, погода холодная, поэтому травы, которые снаружи, замерзнут]
-О, тогда я поспешу их забрать.
[Нет! Мы пойдем. Мы - драгоценные друзья Софи.]
Милые духи всегда помогали Софи, и они стали крепкой семьей. Они уважали и любили Софи всем своим существом.
Они размахивали своими маленькими руками, ухаживая за листьями и время от времени давали бутерброды проходящим мимо бездомным собакам.
[Я буду двигаться быстрее]
[Нет! Я сделаю это быстрее]
В процессе переноски лекарственных трав, которые были за пределами оранжереи, маленькие духи сталкивались друг с другом в детском соревновании.
Для Софи это было мило и весело.
- Софи, у вас есть какие-нибудь травы, которые сегодня пригодятся?
- Да. Наконец-то чегесол расцвел.
- Серьезно?
Жители городка нуждались в ней. Даже, если это была легкая простуда, все приходили в аптеку Софи.
Лекарственные травы Софи были очень эффективны.
Ходили слухи, что никто не заболеет, если будет в течение месяца пить чай, который Софи предлагала бесплатно.
Жители любили Софи и считали ее незаменимым и точным человеком в их городке.
- Поскольку, вы сегодня первый покупатель, я продам его вам по очень низкой цене.
Она была хозяйкой аптеки, которую любили духи и жители города, которые жили спокойно. Это был идеальный образ, о котором мечтала Софи.
Она хотела, чтобы ее считали искренним и добрым человеком, который не создавал бесполезных конфликтов и только настойчиво выполнял свою работу.
Она выбирала мир и покой, чем деньги. Вот почему она поселилась в небольшом городке, а не в столице.
Софи хотелось жить спокойно, словно в глубоком озере.
'Но...'
В наши дни было трудно желать такого мира.
И поэтому утром она забеспокоилась об этом.
-Софи?
Софи позвал постоянный клиент.
- В чем дело? Ты кого-то ждешь?
Некоторое время Софи смотрела на улицу через окно своей аптеки. Она была взволнована и напряжена, как будто кто-то мог в какой-то момент войти.
-Нет, я никого не жду ...
-Нет?
-Но есть люди, которые могут приехать ...
Софи коснулась своего лба. Если быть точным, они были терпеливы.
-Люди? Могут ли они быть бандитами?
-Нет, если быть точным ... Это пациенты, которым нужна моя помощь.
В аптеку приходили дворяне. Они имели такой высокий статус, что отказаться от них было трудно.
-Я слышал, что в вашу аптеку приходили дворяне. Это те, о которых вы говорите?
-Да ... Они пациенты с высоким статусом.
-Эти дворяне не угрожали вам или не говорили о вас плохо?
-Дело не в этом.
-Кто из дворян? Граф? Барон?
Для них, даже барон был достаточно шокирующим.
Она не могла сказать, что это - принц и герцог приезжали в городок.
-... Да, они, что-то в этом роде.
-Это хорошо, если они не делают тебе чего-то плохого. Как бы то ни было, иметь дело с дворянами - непростая задача.
Софи вздохнула после слов своего постоянного покупателя.
Разобраться с ними было не очень сложно.
Но она чувствовала, что что-то пойдет не так. Она волновалась.
«Они должны будут зайти сюда за лечением ...»
Они должны выпить чаю…
Софи беспокоилась, что эта умиротворенная атмосфера будет разрушена.
***
-Привет, Софи. Как поживаешь?
Артур пришел в аптеку.
Похоже, с тех пор, как Валентис посетил аптеку, он стал внимательнее и приходил чаще.
-Здравствуйте, сэр герцог.
-Я закажу сегодня чашку чая.
Артур, который говорил нежно, мягко рассмеялся.
'Он очень красивый...'
Он выглядел потрясающе красиво. Софи забыла ответить и просто отстранилась от него подальше.
Артур и Валентис, которые каждый день заходили в ее аптеку, были очень расстроены.
Но Артур всегда создавал атмосферу своей красивой улыбкой.
Когда она, наконец, очнулась от своих мыслей, то налила Артуру чашку чая.
-Думаю, я пришел первым, верно?
Грядущий император и герцог испытывали странное чувство победы, когда впервые пришли в аптеку.
Это была детская ссора, которая заставила Софи смеяться.
В конце концов, ни один из них не смог отвезти Софи в столицу, поэтому им приходилось посещать аптеку каждый день.
Глава 10.2
Софи решила остаться в этом месте, чтобы сохранить свою личную жизнь в тишине и покое, которая теперь, кажется, постепенно рушится.
-...
- Его Величество, похоже, уже прибыл.
Артур, который пил чай Софи, широко улыбнулся Валентису, прибывшему следом.
-...Привет.
Надменный принц сел, даже не взглянув на Артура.
- Я хочу заказать чашку чая.
Софи кивнула и принялась готовить чай для Валентиса.
Двое мужчин сидели в аптеке, притворяясь, что у них хорошие отношения.
"Какого черта вы это делаете?"
Они были одеты в очень красивые наряды. На них не было медалей или значков, которые могли бы раскрыть их личность.
Однако они своеобразно выделялись. С их точки зрения, они носили скромную одежду, но в глазах обычных людей все равно выглядели ярко.
- Софи-ним.
Даже Робин, помощник Валентиса, был с ней вежлив. Хотя он все еще искал возможность, отвезти Софи в Императорский дворец.
- Мы снова пришли, Софи-ним.
- В следующий раз придет Пол.
Даже рыцарь, сопровождающий Артура, пришел в аптеку.
Хотя только Валентис и Артур, нуждались в лечении, они не могли оставить своих спутников без чашки чая.
Наконец Софи пришлось дать всем им чашки.
В эти дни Робин привык наслаждаться чаем Софи.
- Не исключено, что придут покупатели, поэтому я хотела бы, чтобы вы были, как можно тише.
- Конечно, Софи. - заявил Артур.
- Есть еще люди, нуждающиеся в лечении, как и вы с Его Величеством. Так что я скажу им.
—... Да.
Слова Артура были весьма убедительны.
Но как раз в этот момент пришел посетитель.
Обычно аптека была переполнена на рассвете или в полдень.
Гости, приходившие ранним утром, был пациентами, нуждающимися в неотложной помощи.
А к обеду приходили пациенты с хроническими заболеваниями или от врача.
- Привет, Софи!
Это был Марк, пациент, который принимал лекарство от кожных заболеваний.
- Привет, Марк.
- Как поживаешь? На этот раз я отправляюсь в путешествие. Поэтому мне нужно купить много лекарств...
В этот момент Марк увидел людей в аптеке и потерял дар речи...
Толпа людей в красивых и элегантных нарядах сидела и пила чай.
Софи коснулась своего лба и посмотрела на Марка, когда тот неловко улыбнулся.
'Да неужели...'
Он не сказал ни слова. Но он с любопытством посмотрел на этих людей.
- Марк…
- Эй, Софи, ты в порядке? - осторожно спросил Марк.
- Я в порядке.
- Разве ты не должна доложить об этой ситуации? Тебе нужна моя помощь?
- По правде говоря, нет.
-Если тебе что-нибудь понадобится, приходи к нам домой в любое время. Можешь прийти, даже когда я отправлюсь в путешествие.
-... Большое спасибо, Марк.
Софи тронула дружба Марка.
Думаю, это то, что называется настоящей дружбой.
После Марка пришли другие посетители.
Валентис, Артур и их спутники смотрели на каждого из них. Они ничего не говорили, просто смотрели на них.
В конце концов, Софи не выдержала и сказала им.
-Когда вы придете сюда еще, я прошу пройти в угол, чтобы люди вас не видели.
-Почему я не могу смотреть на них? Я стану императором, поэтому хороший монарх должен знать, как живут люди в Имперском городке.
Ответил Валентис прямо.
-О, теперь я поняла. Но не делайте этого в моей аптеке. Людям неудобно.
-Прости, Софи, если это было неловко. Прошло много времени с тех пор, как я не выходил, и это приятно.
Но ужас на этом не закончился. Все началось с того, что Бен передал Софи редкие семена.
- Это aslasi?
- Да, мне повезло найти их, и я знаю, что Софи хорошо о них отзывалась.
Софи была довольна подарком Бена.
И вот тогда началась проблема…
Валентис, Артур и Робин начали предлагать ей подарки, как будто соревнуясь.
В частности, это был Робин, который думал, что он может заслужить благосклонность Софи.
Артур предлагал ей высококачественный чайник и чашки для чая.
Валентис давал ей подержанную мебель Императорского дворца.
Почему-то он думал, что ей нужен портрет известного художника или платиновый стол в этой простой аптеке?
Только чуть позже Софи надоело нелепое соревнование, и подарки закончились.
Она не могла выгнать клиентов, которые уже были там.
Софи поняла это и спросила.
-Нет ли еще кого-нибудь, кто знает это место?
Тем не менее, это была головная боль, и ситуация станет еще хуже, если в будущем появится больше людей.
Именно поэтому Софи спрашивала их.
-Нет. Только Пол, которого здесь нет.
-... Это удача. Нет причин приводить сюда больше людей.
Софи это начало раздражать.
Ах! Думают ли эти люди о своем благополучии?
В любом случае, хорошо, что людей больше приходить не будет.
Если так и будет, это безопасно.
Софи кивнула.
Глава 11.1
Принц Валентис и Артур были очень талантливыми людьми, которые с юных лет поддерживали империю. Так что было приятно видеть, насколько они здоровы.
Однако у Валентиса и Артура всегда были споры.
Все знали, что они не едины, но не могли воевать так везде.
- Сегодня я пойду первым.
У двух мужчин были детские споры в аптеке Софи, чтобы выяснить, кто посетит ее первым.
- Ваше Величество, Вы еще не закончили свою работу, не так ли?
- Я гибко занимаюсь деловыми вопросами.
- Пожалуйста, закончите свою работу, прежде чем приехать в аптеку.
Артур рассмеялся и отвернулся, видя, что он не отвечает.
Это сильно отличалось от ласкового отношения к Софи.
- Я не хочу слышать слухи о том, что Его Величество - бездельник.
Артуру не нравился Валентис.
Они оба были с проклятиями монстров. Валентис, у которого было Сердце дракона, не мог использовать ману. Но, кроме того, именно приближение Валентиса к Софи раздражало Артура.
Софи была тем, кого Артур искал и хотел защитить.
- Герцог, почему вы сегодня не пришли в аптеку первыми?
- Доктор решил отправиться в особняк.
- О, это печально.
Когда герцог посмотрел в сторону Валентиса, то увидел, как тот улыбается, пытаясь подражать Артуру. Валентис почувствовал себя победителем, когда первым добрался до аптеки Софи.
- Мне не нужно было приходить, если вы заняты. Я выпью чай за вас.
- Но вы сказали, что не любите чай.
Артур, который не мог больше смотреть, как Валентис чувствует себя победителем, заговорил.
- Вы должны извиниться перед Софи, как следует.
-...
- Вам не стыдно? Вы сказали, что вам не нравится чай, но теперь вы всегда находитесь в аптеке, пьете его.
Артур рассмеялся, увидев, как Валентис напрягся.
Герцог, не желавший дальше ссориться, вернулся в свою резиденцию, так как доктор должен был продолжить свое обследование.
В основном это было потому, что шрамы от проклятия, казалось, посветлели.
- Как вы себя чувствуете?
Мало кто знал о проклятии Артура.
- Я очень хорошо себя чувствую. Шрамы исчезли давно и больше всего на свете...
Доктор был удивлен, увидев, что настроение герцога значительно улучшилось.
- Бессонница тоже исчезла.
- Я очень рад видеть, как вам стало лучше. Но как это произошло?
Верный доктор герцога сделал все, чтобы вылечить Артура.
- Как бы я ни старался, казалось, ничего не выходит...
Доктор не мог говорить.
-Можно ли вылечить такие недуги? - раздался женский голос позади герцога
Арабель стояла за спиной герцога.
Арабель была похожа на младшую сестру Артура.
У двух семей всегда были частые обмены, поэтому они росли вместе с детства и считали себя братом и сестрой.
Конечно, так смотрел на нее только Артур.
Но она с самого детства смотрела на него как на мужчину.
- Вы можете его вылечить?
Как и доктор, Арабель тоже беспокоилась о состоянии герцога.
Она некоторое время находилась в поместье из-за каких-то семейных дел. И она видела, как состояние Артура значительно улучшилось.
Однако Артур не предоставил никаких подробных сведений о происходящем.
- Бессонница может улучшиться, но проклятие, находящееся внутри тела герцога, трудно поддается лечению.
- Значит ли это, что проклятие останется в его теле до тех пор, пока оно не будет снято?
- К сожалению ... да.
Артур был озлоблен, но простой выход из этой бессонницы заставлял его чувствовать себя лучше.
- Я рад, что бессонница прошла, брат.
Арабель заговорила дрожащим голосом.
- Это действительно везение. Ты долго страдал.
- Мне очень повезло.
-Итак, я хочу знать ... что, черт возьми, ты сделал?
Даже доктору был любопытен ответ. Он путешествовал по стране, чтобы найти способ, избавиться от проклятия, но не мог найти ответа.
- Бессонница, как ни старался, не исчезала. Как, черт возьми...
Артур на мгновение задумался.
Думаю, Софи расстроилась бы.
Арабель была очень известной девочкой в общественном мире.
Вокруг него всегда были молодые девушки.
А Софи волновалась из-за него и за Валентиса.
Она возненавидит его, если он приведет Арабель.
Возможно, было бы лучше - сначала получить разрешение Софи, чтобы он мог рассказать об этом Арабель.
- Я расскажу тебе позже, Арабель. - ответил Артур, отводя взгляд.
Арабель надула губы, как будто ей было грустно.
Это было выражение, которое она всегда делала всякий раз, когда ей хотелось пожаловаться на Артура.
С таким выражением лица, Артур всегда делал то, что она хотела.
- У тебя есть секрет?
- Другому человеку может не понравиться, что я тебе это расскажу, поэтому, сначала я должен получить разрешение.
- Это человек, у которого ты должен спросить разрешения?
- Это - кто-то важный для меня.
Даже с ответами, которые давал Артур, возникало больше вопросов.
О каком человеке он говорит?
- Если все пойдет хорошо, я скажу тебе.
Арабель почувствовала какую-то тревогу, увидев, как глаза Артура потеплели, когда он говорил об этом человеке.
Это был взгляд, которого она никогда не видела, находясь рядом с Артуром, как его сестра.
Это был взгляд влюбленного человека.
Арабель это прекрасно знала. Потому что она тоже выглядела так более 7 лет.
Глава 11.2
"Что-то странное".
Артур что-то скрывал, и ее сердце забилось от нетерпения.
- Прости, но ты не можешь мне сказать?
Арабель попыталась убедить Артура.
- Нет, твой брат должен сначала спросить этого человека.
Лицо Артура отличалось от лица Арабель, которую в общественности называли жестокой женщиной.
Но это никогда не было преднамеренным.
Если вы находитесь рядом с кем-то, кого любите, истинное лицо человека откроется без его ведома.
- Прости, Арабель.
Артур отказался даже от ее милых обид.
Он никогда не отклонял ни одной просьбы Арабель.
Арабель, потрясенная ситуацией, тупо вглядывалась в лицо Артура.
- О, сейчас самое время.
Закончив медицинское обследование у доктора, Артур взволнованно заговорил.
- Мне пора.
- Куда?
- Туда, куда я должен идти.
Ему нужно было поторопиться. Артур двигался с лицом, полным нетерпения и волнения.
Я встречусь с этим человеком.
Арабель предчувствовала это.
Она должна знать человека, который помог Артуру прийти в себя. Прежде всего, зная, что этот человек-женщина.
Он действительно встречается с женщиной?
Арабель волновалась.
С тех пор, как она потеряла отца в детстве, ее мать отвечала за всю семью. Поэтому Арабель проводила много времени наедине.
Артур был человеком, который заполнил эту пустоту.
Артур был отцом и братом Арабель, но она смотрела на него как на мужчину.
- Я скоро вернусь.
Вопреки произнесенным Арабель словам, она последовала за Артуром.
Она не хотела вторгаться в его частную жизнь, но ничего не могла с собой поделать.
"Что, если он действительно собирается встретиться с девушкой?"
Сначала она должны узнать, хорошая ли она девушка.
Если бы она была плохой девочкой, пытающейся соблазнить его, она бы не допустила такого.
Артур был наивным человеком, хотя и не казался таковым.
Артур ехал в карете и направлялся в городок чуть подальше от столицы.
"Аптека?"
И он зашел в аптеку.
- Привет, Софи. Я снова пришел.
Внутри аптеки находилась женщина.
Несмотря на то, что она была одета в простую одежду, она была странно привлекательным человеком.
Элегантная женщина с каштановыми волосами.
Арабель смотрела на Софи.
- ...Ты здесь.
Софи, похоже, немного наскучил визит Артура.
'Скучный?'
Арабель была поражена.
Лицо Артура было таким, на которое она не устанет смотреть тысячу лет.
- Сегодня я буду здесь до поздней ночи.
- Нет, не надо. В доме герцога нет комендантского часа?
- Я - герцог.
Артур не мог отвести взгляд от женщины.
С одной стороны, он был взволнован.
- Здесь хорошо спать. Может быть, это из-за чая, Софи. - пробормотал Артур и прошел в аптеку.
Это та женщина. Именно эта женщина вылечила болезнь Артура.
Арабель задумалась над шокирующим фактом.
Если она и вылечила Артура, то тоже была благодетелем для Арабель.
Арабель была тем, кто никогда не отходил от своего благодетеля.
Но Артур любил не ее.
***
-Могу я чем-нибудь помочь?
Невинный Валентис, казалось, сожалел о том, что сказал в прошлом.
`` Интересно, причинил ли я ей боль из-за себя ''
Софи не чувствовала ни обиды, ни смущения от слов, сказанных принцем.
-Тогда передвиньте этот ящик.
Обычно в такие моменты, не следует ли человеку быть немного вежливее?
-... Хорошо.
Валентис, самый могущественный воин Империи, бесшумно передвинул ящик.
-Ваше Величество хорошо владеет мечом?
-Конечно.
Ответил Валентис энергично.
-Тогда, пожалуйста, подстригите эту траву. О, конечно, длинным мечом этого не сделать.
- ...
Валентис режет милые травы маленьким ножом.
"Это довольно наивно"
Софи, смеясь, наблюдала, как Валентис следовал ее приказам.
Артур, который вскоре посетил аптеку, тоже помог Софи.
Двое мужчин пытались конкурировать в работе по резке трав.
- Кто это?
Софи нашла женщину возле аптеки, которая кусала платок, глядя на нее.
Что происходит?
Глава 12.1
- В чем дело, Софи?
Когда Софи выглянула наружу, Артур не мог удержаться, чтобы не спросить.
Через некоторое время Артур проследил за ее взглядом. Это была девушка, похожая на прекрасную сестру Артура, Арабель.
-... Ах.
Арабель, которая смотрела в глаза Артуру, колебалась, как будто была разочарована.
- Арабель...?
- Ты ее знаешь?
- Да, она мне, как моя сестра...
На первый взгляд они были настолько похожи, что их можно было принять за настоящих брата и сестру.
- Арабель.
Артур окликнул, стоявшую вдалеке Арабель.
- Почему ты здесь? Как ты попала сюда?
Артур проговорил мягким, но странно раздраженным голосом.
Арабель шагнула в аптеку, заметив этот тон.
- О, это ... брат...
Арабель не могла сказать, действительно ли Артур расстроен.
"Девочка".
Это было первое впечатление, которое испытала Софи, увидев эту маленькую девушку, пытающуюся казаться взрослой.
Она одета в украшенное платье, и хотя тон был довольно взрослым, все могли понять, что это - девочка.
- Мне было любопытно узнать, как мой брат излечился от своей болезни.
- Боже мой ... но ты не должна была следовать за мной...
Артур прекрасно знал, что Софи раздражают визиты.
Вот почему он хотел сначала спросить ее, прежде чем привести сюда Арабель.
Он не знал, что это произойдет прямо сейчас.
-Прости. Я пытался сохранить все это в тайне.
- Нет, если она, твоя семья, все в порядке.
Во всяком случае, инцидент уже произошел.
Она не хотела обидеть Арабель, которая немного заметила ее дискомфорт.
В этой ситуации нужно было действовать со щедростью взрослого человека.
«Почему-то меня немного тревожило появление этого человека в аптеке, и с каждым разом количество людей, посещающих аптеку, увеличивалось».
Но она, просто, решила пожать плечами.
В любом случае, если она сможет снять проклятие, она сможет восстановить мир в этом месте.
Софи пошла в оранжерею и заварила чай.
-Это аптека? Ты лечился здесь, брат?
-Если быть точным, я пью здесь чай.
Он не мог солгать Арабель, которая пришла за ним в это место.
Артур, наконец, сказал Арабель правду.
-Чай?
Вошедшая Арабель, оглядела загадочную аптеку.
-... Его Величество принц?
Она встретила принца Валентиса.
-Почему Ваше Величество здесь?
- За чаем.
Валентис, коротко ответив, вошел в аптеку.
-Какого черта принц здесь?
Артур слегка рассмеялся, увидев, как Арабель смутилась.
- Хозяйка этого места помогла мне. Она - спиритистка, и, выпивая чай с травами, которые она выращивает, он исцеляет меня.
- Да? Это действительно работает?
Арабель не могла в это поверить.
- Не могу сказать тебе подробностей, но Его Величество тоже здесь по тем, же причинам.
Проклятие принца должно храниться в тайне.
-Чай... Мой брат шутит сейчас?
Арабель тоже очень часто пила чай.
Чай пили не только царские и дворянские семьи, но и простолюдины.
Но может ли чай вылечить проклятие?
- Арабель.
Арабель всегда доверяла Артуру, потому, что он никогда не лгал ей.
Для Арабель Артур был человеком, который верил ей больше, чем кто-либо другой.
- Ты должна держать это в секрете.
Наконец, у нее не было выбора, кроме, как кивнуть головой на его слова.
***
Арабель посмотрела на Артура, который сидел, странным взглядом.
Даже рыцари эскорта, которые должны были быть настороже, расслаблялись после того, как пили чай Софи.
- Не могу поверить.
Софи слегка рассмеялась, слушая, что говорила Арабель.
- Это, как обычный чайный домик...
- Это не чайный домик, это - аптека.
Софи деликатно поправила слова Арабель.
Лучше учить, чем исправлять словами.
- Если вы присядете здесь, я налью вам чай.
- Я забыла представиться.
Умная Арабель решила, что было бы неплохо, иметь хорошие отношения с Софи.
Прежде всего, для Артура было выгодно иметь с ней дружеские отношения.
- Я - Арабель, дочь Маркиза Дэшвуда.
- Пожалуйста, зовите меня Софи.
Артур всегда был вежливым, Арабель тоже. Она не хотела быть грубой или дерзкой перед Артуром.
Перед ним она всегда хотела выглядеть зрелой и идеальной.
Артур радостно рассмеялся из-за вежливости Арабель, и именно этого она и добивалась.
Она думала, он рассердится, но, слава богу, это не так.
-Если вы не возражаете, не могли бы вы дать мне чашку чая?
-Конечно.
Сказав свою просьбу, Арабель внимательно посмотрела на Софи.
Она смотрела на ее осанку и тон, у нее были манеры благородного происхождения.
Постепенно она поняла, что научена манерам.
Кто она, черт возьми?
Глава 12.2
Кроме того, Софи, несомненно, была очень привлекательным человеком.
Даже если она не разыгрывала это, она была очень стильной, и ее окружение было полно хороших людей.
[Софи! Я принес все сушеные чайные листья]
[Я принес их! Я принес их все!]
- Черт!...
Овальный свет появился, когда духи принесли несколько листьев.
Удивленная внезапным появлением духов, Арабель вскрикнула и вцепилась в Артура.
- Арабель...
Арабель держалась в объятиях Артура и на мгновение смутилась.
Однако даже когда она краснела, она не упускала возможности.
- Мне страшно, брат!
- Все хорошо. Это духи.
- Духи?
«У этой девушки безответная любовь к Артуру».
Софи это поняла.
«Если вы хотите показать это в моей аптеке, немедленно уходите».
Софи, на мгновение успокоившись, посмотрела Валентису в глаза. У него тоже было недовольное лицо, когда он смотрел на этих двух людей.
- Я - местная спиритистка. И это - духи земли, которые помогают мне.
Софи, подавшая чайник с чайными листьями, чуть улыбнулась.
Она заваривала чай, сидевшему напротив Валентису.
- Я хотел бы немного побольше.
Проговорил Валентис, держа пустую чашку из-под чая.
- Это не бар. Аромат может быть смешан с другим чаем, поэтому принесите новую чашку.
-Хорошо.
Боже мой.
Арабель удивилась, увидев, как принц следует словам Софи.
Кроме того, она могла заметить, как он привычно достает с полки новую чашку для чая.
- Я хочу задать вопрос...
- Да, пожалуйста...
- Есть ли особый способ приготовления чая?
Арабель сама заваривала чай. Кроме того, у нее было глубокое понимание того, как выбирать чайные листья, и как их заваривать.
К счастью, чайные листья этого места оказались лучшими.
Еще до того, как залить их водой, они пахли очень хорошо.
-Нет. Все, что я делаю, это обычный способ заварки чая.
-Нет ничего особенного ...?
Это были чайные листья, которые можно было легко найти где угодно.
«Этот чай ослабил проклятие Артура?»
Арабель не могла в это поверить.
- Разве это не удивительно? Вообще-то, мне тоже любопытно.
Софи продолжала заваривать чай, отвечая мягким голосом.
-Я не знаю, как работает, но знаете что?
-...
-После того, как я узнала, что мой чай вылечил их, просто продолжаю готовить его для Его Величества и герцога.
Даже в этом случае сомнения всегда останутся.
-На улице довольно холодно, не так ли?
Спросила Софи Артура, наливая ему еще одну чашку чая.
- Да, теперь вам нужно больше согреваться. Хотите, я подарю вам пальто?
-... Нет, мистер Герцог. Не хочу думать, будто вы думаете, что у меня нет денег на одежду.
- А ... Софи, я просто хотел сделать подарок.
Артур, который пил чай, казался очень счастливым. Кроме того, он шутил с Софи.
-Пожалуйста, не могли бы вы пить чай спокойно?
Вмешался Валентис.
-Просто, закройте рот и пейте чай. Разве не научили вас этому этикету, герцог?
-Как можно пить чай с закрытым ртом?
Кроме того, Валентис и Артур вели бессмысленный спор, в то время как Софи была между ними.
Все трое казались достаточно дружелюбными.
Это было то, чего она никогда не могла увидеть в Императорском дворце.
-Если вы будете воевать здесь, все уйдете.
Двое мужчин закрыли рты, услышав голос Софи.
Два самых могущественных человека Империи ничего не могли сделать против Софи.
Это было потрясающее зрелище для Арабель.
Арабель очень осторожно наслаждалась чаем, стоявшим перед ней.
"Очень вкусно..."
Она наслаждалась светом, излучаемым духами, и временем побыть вместе, не обращая внимания на все разговоры.
Кроме того, здесь был и Артур.
Арабель чувствовала, что этот случай был достаточно ценным, чтобы быть в одном месте с ним.
«Думаю, я тоже могу заварить чай».
Артур сказал, что это было бесполезно, если бы не Софи, но Арабель, похоже, по какой-то причине хотела попробовать.
Она не хотела видеть взгляд Артура на Софи.
Разве здесь нельзя приготовить такой же чай из заварки?
Если это возможно, Артуру не пришлось бы, снова сюда приходить.
-Это, действительно, вкусный чай.
-Правда?
-Спасибо за комплимент.- сказала Софи.
Именно в это время Арабель вежливо обратилась к Софи.
-Можете ли вы научить меня заваривать чай?
Просьба Арабель смутила Софи.
-А? Мне?
-Да. Надеюсь, Софи меня научит.
-Я думаю, что Арабель-ним лучше меня умеет заваривать чай.
-Нет. Я хочу многому научиться у Софи.
Чем ближе к противнику, тем ближе к победе.
Арабель пыталась убедить Софи, вспомнив, как она выживала в социальном мире все эти долгие годы.
-Я научусь у Софи, начиная с того, как выращивать растения.
-Это чудесно.
Артуру также понравилась Арабель, склонившая голову перед Софи и ждавшая ее ответа.
Это был секрет Арабель, которая могла оставаться рядом с Артуром до этого момента.
Артуру нравились скромные люди, которые всегда старались учиться.
- Я прошу вас.
Попросив об одолжении, она посмотрела на Артура.
Кроме того, она хотела знать, кто такая Софи.
Арабель послала ему озабоченный взгляд.
Это очень сложно.
Эта ситуация выглядит так, как невестка просит разрешения у свекрови.
«Это действительно раздражает».
Софи вздохнула.
По прошествии дней, казалось, что она получает только раздражающие вещи.
Глава 13
У Арабель была работа помощника.
Казалось, она сказала, что может это сделать, даже если почувствует ревность к Софи.
- Привет, Софи!
Она пришла в аптеку Софи, когда только рассвело.
Это было после того, как она услышала рассказ Софи о том, как она работает с рассвета.
Арабель старательно трудилась, чтобы выяснить все, что происходило в аптеке.
Этого усердия и искренности было достаточно, чтобы полюбиться Софи.
- Привет, Арабель-ним. Ты тоже сегодня рано пришла.
- Я не могу позволить Софи работать одной.
- Не волнуйся...
Это была девушка, которая могла сделать все, что угодно, с таким отношением.
Софи, покачав головой, дала Арабель следующую работу.
Кроме того ... Арабель не нравилось видеть Софи рядом с Артуром.
Арабель смотрела в милые глаза Софи соколиными глазами.
Особенно когда Софи подходила к Артуру.
Софи была порядочной взрослой женщиной, а Арабель еще несовершеннолетней.
- Каково должно быть состояние огня для пара?
- Сколько раз я должна помешивать, когда он выпарится?
… Софи отвечала на вопросы Арабель.
Кроме того, если она отвернулась от нее, Арабель все равно видела, что делает Софи.
Софи выдохнула, глядя на себя в зеркало.
«Это правда, наберись терпения».
Тем не менее, Арабель пыталась выяснить все о Софи.
«Я сожгу ваше терпение».
Арабель даже знала, где лежит любимый платок Софи.
«Допустим, это симпатичная ревность к тому, кто ему не отвечает взаимностью».
Софи согласилась любезно отказаться от позиции Арабель.
Прекрасный герцог приходит в аптеку, но людям уже все равно.
Верно.
Софи была очень терпелива.
Даже если Арабель смотрела на Софи уже вторую неделю, она терпела ее.
Даже если та пыталась смотреть на нее столько, что можно было проделать дыру в спине.
"Я - взрослая".
Она думала обо всем этом так, как будто пыталась помочь безответной любви милой девушки.
***
В тот день Софи встала на рассвете и пошла в оранжерею.
Владелец аптеки должен проверить состояние лекарственных растений, прежде чем что-либо предпринимать.
-Арабель-ним?
Солнце еще не поднялось, поэтому было еще темно.
Арабель пришла в аптеку Софи одна.
Она приходила каждый день на рассвете.
Она ни дня не проспала.
Чтобы добраться до этого места из дома маркиза, требуется время.
-Софи-ним, на этот раз я выиграла! Пришла первой.
Казалось, что Арабель мчалась к этому месту только с уверенностью, чтобы попасть туда первой.
Софи, которая некоторое время не могла найти слов из-за ее привлекательности, засмеялась.
-О, хорошая работа. Похолодало ... Тебе не холодно?
-Ну… чуточку!
Арабель, любившая украшения, носила красивую одежду, даже если ей не хватало тепла.
Она была достаточно милой, чтобы выглядеть в таком возрасте.
Одежда, которую она носила, была слишком легкой, чтобы выдержать такой холод.
Кроме того, туфли и платья не подходили для работы с землей.
Софи решила немного приоткрыть свое сердце Арабель, которой не терпелось увидеть герцога.
-Арабель-ним.
-Да?
Арабель, с любопытством разглядывающая травы в оранжерее, повернула голову.
-Я дам вам одежду и обувь. Вы можете чувствовать себя некомфортно из-за того, что мы собираемся делать.
-... Я в порядке.
Арабель хотела хорошо выглядеть перед Артуром.
-Тебе так нравится Артур?
-Угу!
Арабель покраснела от прямого вопроса Софи.
- Как вы узнали? Я изо всех сил старалась скрыть это...
- Заметила я, приглядевшись...
Чтобы защитить безответную любовь этой девушки, Софи пришлось быть очень терпеливой.
Люди говорили, что трудно понять, что она думает.
Понять было нетрудно, но она сделала вид, что не знает.
Казалось, вокруг Арабель были только добрые люди.
- Все равно одежда будет неудобной при таком холоде.
- Она того стоит.
- Но будет неудобно, если ты испачкаешь свое платье и туфли.
Тем не менее, Арабель колебалась.
- Вскоре, Артур сможет похвалить за тяжелую работу, когда увидит, что Арабель-ним переоделась.
- Могу я одолжить вашу одежду, Софи?
Когда упомянули про Артура, Арабель сразу изменила свое решение.
Даже для самой женщины, Арабель была очаровательна.
-Конечно. Я также дам вам толстую одежду и удобную обувь. Вы можете использовать ее.
Софи отвела Арабель к себе.
Затем она выбрала одежду, которую носила в детстве.
Во всяком случае, одежда была уже маленькой, и она не могла ее носить.
Арабель не могла скрыть радость при виде одежды, которую выбрала Софи.
- Ты действительно даешь ее мне, Софи?
Несмотря на то, что платье было изношенным, Арабель была очень счастлива.
-Конечно. Одежда, которую я купила, отличается от твоей.
- Хочешь пойти со мной по магазинам?
- Да, забавно ходить с девушками по магазинам за одеждой.
- Это будет первый раз, когда я буду покупать одежду с девушкой!- закричала Арабель.
- Ничего себе ... Я так счастлива.
Трудно было сказать, что молодые люди, которых она встретила в социальном мире, были ее друзьями.
Даже Арабель не игнорировала скрытых причин отношений.
Поэтому она жаждала пойти и купить одежду, как нормальный человек.
И, наконец, она сможет это сделать!
Арабель было приятно, что она может пойти.
- В следующий раз я куплю платье, вместо того, которое ты мне подарила! - воскликнула взволнованная Арабель.
- Я знаю лучшего портного. Конечно, я подарю тебе красивое платье из лучших тканей только для Софи.
Арабель бормотала все, что могла:
Вслед за портным они пойдут к сапожнику...
Ей было так приятно видеть Арабель, что Софи не стала остановливать ее.
Арабель в одежде Софи походила на медвежонка.
Медвежонок был толстым и тяжелым, потому что это была зимняя одежда, но она была маленькой, которая выглядела мило и очаровательно.
- Хорошо смотрится на мне?
- Да, это мило.
У Арабель была красота, которая заставляла ее продолжать заботиться о ней.
Несмотря на то, что она была ревнивой, ее нежность и искренность, которые она отражала, иногда заставляли глаза других сиять.
Софи очень нравилась Арабель.
Даже если в ней есть какие-то раздражающие вещи, любовь, которую она чувствует, заставляла ее хотеть помогать ей.
- Давай. Давайте выпьем горячего чая.
- Мы не будем ухаживать за растениями?
- Сегодня это не так срочно, и еще не поздно выпить чашечку чая.
Она отвела Арабель обратно в аптеку и налила ей чашку горячего чая.
- Ты ела?
-Нет. У меня не было времени сделать это, потому что я встала рано...
- Тогда поешь со мной.
- Я могу это сделать?- спросила Арабель, сверкнув глазами.
-Конечно. Мы пойдем за одеждой, не так ли?
- Да! Да! Да!
Обычно Софи пропускает завтрак или подает небольшой ранний обед.
Но Арабель выглядела очень голодной.
Она даже не могла поесть, потому что прибежала сюда, с намерением завоевать первое место.
«Не знаю, знает ли Артур об усилиях Арабель».
Она взяла немного хлеба и вареного картофельного супа и передала Арабель.
Софи и Арабель наслаждались нехитрой трапезой.
- Как вкус?
- Очень вкусно.
Арабель, сделав еще один глоток супа, грустно рассмеялась.
- Это вкус супа, который моя мама делала мне, когда я была маленькая.
-…
- Она варила его сама, но ... С тех пор, как она была молода, у нас было много времени наедине... Тем не менее, когда я болела, моя мама варила этот суп.
-...
- Теперь я не могу этого сделать, даже если я больна. Моя мама была так занята...
Поэтому Арабель теперь казалось, что она - взрослая.
После смерти Маркиза Дэшвуда, именно мать Арабель возглавила семью.
С тех пор, как ее мать была занята, Арабель росла в руках слуг семьи.
В результате - она была избалованная личность.
Софи ни о чем не спрашивала и считала себя так, как Арабель справлялась со своими чувствами.
- Я приготовлю этот суп в любое время, если хочешь.
У Софи были воспоминания, похожие на воспоминания Арабель.
«Однако моя мама скончалась, когда я была слишком маленькой, поэтому я не помню, чтобы получала ее любовь.
И мой отец...»
Софи помешала густой суп.
Она была одна с юности, поэтому не нужно было вспоминать ее прошлое, как это делала Арабель.
- Серьезно?
-Если... Если ты хочешь что-нибудь съесть, дай мне знать.
Арабель подняла руки, широко улыбаясь словам Софи.
-Тогда я хочу съесть бутерброд в следующий раз! Один очень большой.
-Разве это не слишком часто?
-Неважно. Еще хотелось бы пить теплое молоко с большим количеством сахара и ...
-Сначала доедай, а все это мы сделаем позже.
Почему-то Арабель просила посуду, в которой готовила для нее мать.
Даже если она и не была изысканной, для Арабель она была особенной.
-Я закончу это немедленно.
Арабель в восторге набросилась на картофельный суп и хлеб.
Глава 14
Валентис и Артур были расстроены.
Хотя Арабель могла понять, что больше всего расстроена Софи, так как она могла наблюдать за всеми ее действиями до поздней ночи.
Тем не менее, Софи привыкла проводить время с Арабель.
—Даже, если вы заварите чайные листья так же, как и я, у каждого человека будет свой вкус.
Софи тоже умела понять маленькую Арабель.
- Поскольку у каждого человека свой вкус, чай получится именно таким.
Она сказала тихо, как будто рассказывала старую историю.
- Чай Арабель-ним, наверняка, будет вкусным.
- Правда?
Когда она произнесла слова похвалы, уголки рта Арабель приподнялись.
У нее было детское мышление, и она была слаба перед откровенными похвалами.
- Такой торговец лекарствами, как я, должен, как можно больше заботиться о чайных листьях или других лекарственных растениях, чтобы они могли производить положительное воздействие. - прошептала Софи, присев на корточки. - Надеюсь, эти растения, которые я вырастила, не дадут людям болеть.
Она была милым человеком.
Арабель задумалась, глядя на Софи.
Так же, как Софи много узнала об Арабель, когда они проводили время вместе, так и Арабель казалось, что Софи похожа на сестру, которой у нее никогда не было.
Хотя у нее была немного строгая личность, она всегда была добра.
Как будто она знала, что в ее сердце много одиночества. Поэтому, в эти дни мысль о том, чтобы следить за ней, исчезла.
- Я счастлива, что чай, который я завариваю, хорошо влияет на пациентов.
- Значит, Его Величество и брат Артур - просто пациенты для Софи?
Когда Арабель спросила с широко открытыми глазами, Софи легко ответила.
-Конечно. Я просто даю чай пациентам, которые приходят ко мне за помощью.
Было лучше, чтобы молодая и нетерпеливая Арабель знала это.
Прежде всего, Софи не хотела устраивать скандал из-за таких бесполезных вещей.
И, во-первых, Софи никогда не думала об Артуре иначе.
Лучше бы не было недоразумений.
- Это отношения владельца аптеки и пациента. Это не что иное, только это.
- Ничего себе...
Арабель аплодировала ответу Софи и довольно поздно кашлянула, осознав свой поступок.
Во всяком случае, повезло. Она не хотела соревноваться с Софи.
-Ах, это здорово, Софи.
Валентис и Артур приходили в аптеку пить чай.
Это были два человека, которые считали друг друга врагами, но проводили много времени вместе, поэтому иногда обсуждали политику.
Это были два человека, которые были подобны воде и маслу, но в некотором смысле они дополняли друг друга.
Арабель, которая тайно наблюдала за Артуром, поняла это.
Самым близким человеком для Артура, по-прежнему, была Арабель.
[Софи! Этот глупый ребенок прикоснулся к улью!]
В этот момент вокруг Софи сгустились огни.
-Ты прикоснулся к улью?
Дух был ошеломлен, его лицо распухло от укуса пчелы.
Духи были недостаточно малы, чтобы их ужалила пчела.
Софи застонала при виде ошеломленного духа.
-Что случилось, Софи? - спросила Арабель.
Она вообще не знала ситуации, потому, что не знала, как использовать ману.
-Пчела ужалила духа.
-Правда?
Лучше показать, чем подробно объяснять.
Софи взяла Арабель за руку и поделилась их близостью.
-Вы не будете долго сомневаться, но обязательно увидите духов своими глазами.
Глаза Арабель расширились, когда огни приобрели форму. Это были очень милые духи.
-Ух, ты ...
-Как вы случайно прикоснулись к улью? Дурашки...
Духи тащили своих друзей за плечи.
[Этот парень сбежал, потому что хотел съесть мед!]
[Я последовал за ним! Но этот дурак уже коснулся улья ...]
[Пчелы очень рассердились. Меня тоже ужалили!]
-Да. Да ...
Арабель закрыла рот, когда увидела дух с укусом на лице. Именно эти дети были рядом с ними все это время…
Внезапно время, проведенное Арабель в аптеке, стало драгоценным.
Она была рада видеть, как под прикосновением Софи лекарственные растения быстро росли, а добрые духи были очень хороши.
-Софи!
В этот момент она позвала Софи, увидев, что прибыл гость.
- Арабель-ним, не могли бы вы прислушаться к этому духу на минутку? Когда он проснется, вы можете вылечить его.
- Да!
После того, как Софи пошла к гостю, Арабель коснулась щеки ошеломленного духа.
Лицо его было распухшим, похожим на лицо бульдога.
[Арабель, разбуди его!]
- Разбудить его?
Когда Арабель снова спросила после слов, сказанных духом, духи широко открыли глаза.
[Ты слышишь мой голос?]
[Софи-ним, должно быть, дала тебе немного близости]
[Тогда, она - наша новая подруга! Новый друг!]
Радостные духи полетели к Арабель.
Они гладили ее по щекам и целовали ее своими маленькими губами.
[Э...]
В этот момент они увидели, как ошеломленный дух что-то бормочет.
- Ты проснулся?
[Я голоден...]
Как только он встал, было забавно видеть, как он хочет что-то поесть.
Духи, которые были хорошо воспитаны, стремились получить пищу от Арабель. Она взяла бутерброд и сунула его в рот ошеломленному духу.
-Как мило.
У Арабель никогда раньше не было ни минуты с духами. Они были очень хорошими.
[Арабель ... Дай мне еще ... еще...]
Дух распух до самых век.
[Спустись и съешь что-нибудь!]
[Почему у этого парня такой аппетит?!]
[Арабель! Не давай этому дураку больше. ]
Духи льнули к Арабель и шумели.
Арабель, которая с удовольствием играла с ними в маленькие домики, радостно разговаривала с ними.
Вместо того, чтобы быть членом семьи высокого класса, она выглядела скорее невинной и очаровательной девушкой.
Арабель казалось, здесь стало более комфортно и стабильно, чем когда-либо.
Софи видела эту ситуацию и не могла не испытать счастья, когда начала резать лекарственные травы.
- Ты можешь попросить меня, сделать это, если используешь нож.
Валентис скрестил руки, наблюдая за тем, что делает Софи.
- Не знаю, Валентис-ним. Это должно быть мелко нарезано, чтобы быть эффективным.
- Я всю жизнь держал свой меч, я могу это сделать.
Пока Софи и Валентис спорили, Артур читал что-то, как будто ему было все равно. В каком еще месте лучше всего читать книгу?
Валентис, который не любил книги так сильно, как Артур, в основном помогал Софи. Он перемещал тяжелые предметы или помогал с травами.
Он в основном выполнял тяжелую работу в аптеке.
Кроме того, иногда были разговоры об Империи и углубленные дискуссии.
- Я могу сделать эту работу.
- Не волнуйтесь, я справлюсь... Ой…!
Именно в этот момент Софи порезала себе руку ножом.
- Софи!
Артур и Арабель, находившиеся вдалеке, подбежали к ней. Капля крови висела на кончике ее указательного пальца.
- Я принесу лекарство.
Арабель отправилась на поиски лекарственного материала.
- Ты в порядке?
-А ... я в порядке. Такие травмы - обычное дело. Кроме того, он даже не такой глубокий.
Однако все были обеспокоены. Когда дело доходило до обращения с острыми ножами, это было обычным делом.
Она также может обжечься при работе с выпаривателем или огнем.
- У меня есть платок. Так что, им я попытаюсь прекратить кровотечение...
Когда Артур нашел в кармане носовой платок, Валентис, широко раскрыв глаза перед Софи, схватил ее за запястье.
- ...О?
И тогда Валентис засунул палец Софи себе в рот.
- Ваше Величество!
-...?!
Для тех, кто находился вокруг Его Величества, было принято знать об обращении с мечом, поэтому они также знали, что на поле боя нет времени на лечение.
Раны следует игнорировать или завязывать в разгар кровопролития.
Но он не мог так лечить раны Софи. Вот почему он поднес палец Софи ко рту.
-Ох...
Софи, ничуть не смущавшаяся, тоже удивилась. Как только кончиком пальца она могла ощутить теплый, мягкий язык Валентиса, она почувствовала себя обнаженной.
Пока Софи краснела, Артур подошел и показал на палец.
- Что это, Ваше Величество?
- Я останавливаю кровь. Что-то не так? - тихо спросил Валентис.
Тогда Артуру стало стыдно.
- Я пытался остановить кровотечение, пока Арабель принесет лекарство. Но этот метод...
Артур посмотрел на Софи, покраснел и плотно закрыл рот.
Конечно, таким образом рана обычно перестает кровоточить, если это делают в спешке.
Когда Валентис так сделал, это почему-то показалось ему неприятным.
- Как бы то ни было, Его Величество принц не должен этого делать.
- Прошу прощения за мою оплошность.- тут же извинился Валентис.
Ему было очень жаль Софи.
- Пожалуйста, будьте вежливы, уважительны и внимательны к Софи, как можно больше.- сказал Артур Валентису. - Она заслуживает уважения.
Софи потерла палец, который раньше был у Валентиса во рту.
Она даже не чувствовала боли, она могла только вспомнить прикосновение его языка.
Не то, чтобы у нее никогда не было любимого, но это внезапное прикосновение заставило ее сердце биться чаще.
-Это небольшое дело ...
Будет драка.
У Артура и Валентиса не было хороших отношений, и Софи хотела положить конец этой ссоре.
Но лицо Артура было серьезным.
-Нет, Софи. Вы заслуживаете уважения. Я защищу вас ценой своей жизни. Я не пожалею своей любви и уважения.
—...
-Пожалуйста, таким образом, я смогу вернуть полученную от вас благодать.
То, что он сказал, звучало довольно романтично.
'Ой?'
Потом она увидела Арабель.
Арабель смотрела на Артура с лицом, по которому, казалось, в данный момент потекут слезы.
-... Арабель-ним?
Арабель, которая посмотрела в глаза Софи, убежала в оранжерею, не оглядываясь.
Она была влюблена в Артура.
«Тем не менее, сейчас неуместно следовать за ней. Во-первых, я должна дать ей время успокоиться и подумать».
Если она пойдет за Арабель, она получит бесполезный гнев.
***
« К настоящему времени ее гнев должен пройти»
Хотя Артур все еще был в аптеке, Арабель не было видно.
Это было прискорбно.
Вот почему взаимная любовь затруднительна.
«Мне нужно заварить чашку чая и успокоиться».
Для Софи Арабель была как младшая сестра. И все же было не так уж плохо наблюдать, как она заботится о растениях, когда их сажали в землю.
«Ах ... Может она еще в оранжерее?»
И она пошла туда.
Софи закрыла рот при виде ужасного вида оранжереи.
Она была сильно повреждена, как будто кто-то специально сорвал листья и стебли с растений.
Глава 15
«Это твоя односторонняя любовь, так ... почему ты делаешь больно мне?»
На данный момент Софи очень сильно расстроилась.
Это были травы, которые она тщательно выращивала ... как будто они были детьми.
Она не могла видеть, как гнев унес этих драгоценных детей.
-... Арабель…
Арабель вытирала лицо платком, как будто плакала.
Когда Софи нашла Арабель в оранжерее, она была поражена.
-Ты сделала это?
-... Да.
До сих пор Арабель испытывала любовь к Софи и ее аптеке. Но из-за ревности она ничего не видела перед собой.
Только когда осознала, насколько она импульсивна, она бросила все, что держала в руках.
—...
—...
Софи смотрела на Арабель, ничего не говоря.
Та попыталась избежать взгляда Софи, но вскоре ей пришлось столкнуться с ней лицом к лицу.
Арабель кипела от ревности к Софи.
Было очевидно, что Артуру нравилась Софи.
Она забыла о том, что Софи сделала для нее, и ее переполняли такие чувства.
- Ты хочешь мне что-то сказать?
Путаница в эмоциях была одинаковой с Софи. Она проводила время с Арабель.
Несмотря на неуважительное отношение Арабель, Софи терпела, хотя она беспокоила ее с раннего утра до позднего вечера.
Она взрослая, и иногда поведение, которое показывала Арабель, было неплохим.
- Не надо было вредить растениям.
Как бы ни злился человек, он не должен причинять вред невинным существам.
- Не стоило.
Софи все еще успокаивала свой гнев, оглядывая грязную оранжерею. Она выглядела взрослой до конца.
Такое отношение сказывается на Арабель.
- Когда человек злится, он может решить это языком, Арабель.
-…
- Нападение на это место - детский поступок.
- Не говори, что я - девочка!- закричала Арабель. - Ты хочешь сказать, что я - девочка? Не говори так…!
- Мы с тобой много работаем в этом месте.
-….
- Но зачем ты разрушила все?
Это было разочарование.
Софи была разочарована Арабель.
Даже духи оглядывали испорченную оранжерею печальными глазами.
- Ты работала вместе с духами, зачем ты все испортила?
—... Это...
Правда, сейчас теплица была жалкая. Даже духи больше не смотрели на нее.
Арабель чувствовала себя все более одинокой, и это заставляло ее дрожать.
- Я спрашиваю, сожалеешь ли ты... Ты не собираешься извиняться ...
-…
Софи изо всех сил сдерживала свой гнев.
Любовь и гнев, которые она накапливала до сих пор, вызывали дрожь. Независимо от того, как раздражает человек, она всегда была терпелива.
Даже если тихая аптека была шумной, она сохраняла спокойствие.
Но она даже представить себе не могла, что ее оранжерея так разрушится руками избалованной девушки.
Это перешло черту.
- Ты извинишься? - спросила Софи холодным голосом.
Именно в этот момент, одновременно с душой Софи и силой духов начала раскачиваться вся земля.
Софи была тесно связана с землей. Когда рассуждения и терпение Софи начали дрожать, земля вздрогнула тоже.
- Ты не извинишься передо мной? Или перед духами?
—... Это...
Арабель колебалась и пыталась извиниться, но в этот момент появился Артур.
- Софи?
Валентис и Артур, удивленные гулом земли, вошли в оранжерею.
Двое мужчин быстро поняли, что произошло. Внезапно их глаза, смешанные с легким беспокойством, уставились на Арабель.
В разгар этого Артур наблюдал за реакцией Софи, когда Арабель показалось, что она плачет.
-Мне очень жаль, Софи.
-Нет. Я не хочу, чтобы герцог извинялся.
Это был ледяной тон.
Какого черта Арабель сделала это?
Артур с болью посмотрел на Арабель.
Арабель почувствовала предательство со стороны Артура.
-Зачем мне извиняться? Это противоречит любезности знати.
Арабель пыталась как-то выйти из этой ситуации и думала, что ее статус будет решением.
Фактически, Арабель даже не знала, о чем говорила.
И когда Софи топнула о землю, ее снова начало трясти. Травы, с любовью выращенные Софи, также выросли в ответ на ее реакцию.
-Разве ты не знала, что злиться - против этикета? Даже я это знаю.
-...
Она говорила так, как будто знала все правила.
Валентис чувствовала, как Софи контролирует всю эту территорию.
Это было место, полное близости.
-Если я тебе не нравлюсь, ты можешь сказать мне это словами.
-...
-Зачем связываться с травами, которые ничего не могут поделать и которые невозможно спасти?
Она была невероятно зла.
Валентис также чувствовал, что Софи совершенно не похожа на ту, которую он знал.
Это отличалось от терпеливого внешнего вида.
Арабель думала о том же, что и принц: Софи отличалась от обычной.
И все же ее ноги дрожали. Земля под ней тоже начала дрожать.
Она должна была бежать… Все это было странно.
Никто не злился на нее. Даже Артур.
- Извинись.- сказала Софи. - Возьми на себя ответственность за то, что ты сделала.
Арабель почувствовала, что задыхается.
Казалось, она застряла в небольшом пространстве. Она ненавидела ситуацию, в которой оказалась.
Прежде всего, Арабель никогда не брала на себя ответственность за свои действия и не извинялась.
Нет, если не было денежного вознаграждения.
-Ох...
Было естественно, что такая девушка, как она, никогда бы не извинилась.
Именно в этот момент Арабель решила бежать из этого тяжелого положения.
Она так же не хотела, чтобы Артур ее видел.
-Как ты смеешь убегать?
-... Софи?
Артур осторожно окликнул Софи.
Тем не менее, Валентис, Артур и сопровождающие, пришедшие с ними в аптеку, не знали, что им делать.
-Разве мы не должны остановить ее? Странная штука!
Артур схватил Валентиса и спросил его.
-Хорошо.
Валентис созерцал ситуацию, скрестив руки на груди.
-Но я хочу продолжать смотреть.
-Ваше величество!
-Ой ...
Софи выбежала из оранжереи, преследуя убегающую Арабель.
-Софи!
Артур и Валентис также последовали за Софи.
Арабель бежала на полной скорости. Он действительно бежала изо всех сил.
Софи побежала и оказалась за ее спиной.
Софи знала этот лес, как свои пять пальцев, чтобы избежать всякого рода встреч с дикими животными.
Арабель не могла с ней сравниться.
-Ты должна извиниться!
Когда Софи ударила ногами о землю, и землю снова начало трясти.
- Что?
От того места, где стояла Софи, земля раскололась и протянулась до того места, где стояла Арабель.
- Ахххххх!
Это была огромная скорость, как будто в огонь бросали масло.
Арабель чувствовала, как ее тело пронзает трескающаяся земля, и она умирает.
Арабель, порвав подол своего платья, снова побежала.
Она должна убежать из любого места, где есть земля, в этом была близость Софи.
- Брат! Брат! Спаси меня! - закричала Арабель.
- Арабель.
Она думала, что Артур ей поможет, но у него было смущенное выражение лица.
Она пыталась сбежать от Софи через лес и деревья, но все было напрасно.
Ветви, послушные Софи, хватали Арабель, словно руками.
«Вода!»
В этот момент Арабель пришла в голову идея.
«Спиритист земли ничего не сможет сделать с водой».
Она пересекла лес и нырнула в озеро.
- Это хорошая идея...
Софи слегка рассмеялась, глядя на Арабель, которая сделала уверенное выражение лица, прячась в озере.
- На дне озера есть земля!
- Аххххххх!
Земной дух Софи потряс все озера, окружавшие лес. Озеро вздрогнуло, словно приближалась буря.
Арабель буквально застряла в озере.
- Если я тебе не понравилась, скажи мне. Но не злись на растения в моей оранжерее.
-….
- Ты убегаешь, не извиняясь, и не несешь ответственности за свои действия?
Поучительным голосом сказала Софи.
- Ты - девочка? Ты, по-детски безответственна.
Софи сдержалась, чтобы сказать все, что думала все эти дни, хотя Арабель все еще была расстроенной девочкой.
Просто потому, что она была старше Арабель.
-Как ты посмела? ... мне ...- гордо пробормотала Арабель.
Увидев искаженное лицо Софи, Арабель закричала и спросила,
- … кто ты. Я собираюсь заявить вам о богохульстве!
-О, это не будет проблемой, и мне все равно, если ты будешь искать, кто я.
-Простите меня, пожалуйста.
Артур наклонился, но Софи не взглянула на него.
-Я, я ...
Арабель, выползая из озера, пробормотала сквозь слезы и насморк.
Это правда, что она разрушила оранжерею Софи из-за гнева.
Она знала, что Софи не была ужасной женщиной, но это было, благодаря действиям Артура, по отношению к ней.
Ей было жаль Софи.
-Так...
Однако никто не говорил с Арабель грубо.
-Арабель.
Артур, твердо стоявший за Софи, посмотрел на нее. Он смотрел на Арабель со строгим выражением лица, как будто собирался встать на сторону Софи.
Даже Артур никогда не винил Арабель. Он всегда был милым и добрым человеком.
-Я не люблю это! Зачем мне это делать?
И снова Арабель не могла избежать своей незрелости. Она хотела, чтобы Артур любил ее всегда.
Арабель повернулась и снова побежала.
Глава 16
"Похоже на девушку ..."
Она была похожа на девушку, которая в такой ситуации злится и убегает.
-Герцог.
-... Да?
-Разве Арабель-ним никогда не извинялась?
-Нет...
Ответил Артур.
Арабель просто хотела сбежать от этой ситуации.
Если бы она не сожалела о том, что сделала с Софи, она бы проигнорировала ее и не стала бы с ней разговаривать.
Арабель приехала на лошади, а не в экипаже, поэтому она пошла, искать там, где оставила ее привязанной.
«Я не хочу больше здесь находиться».
Арабель закусила губу.
Она просто хотела остаться с Софи и узнать больше о ней, и ее отношениях с Артуром.
-Слышишь! Уходи оттуда!...
Где привязана ее лошадь?
В суматохе Арабель отвлеклась.
В этот момент с вершины холма раздался голос.
-Ох… ох?
По склону на огромной скорости неслась карета.
Колесная карета двигалась по прямой дороге к Арабель.
Она шла на огромной скорости и приближалась все ближе и ближе.
"Что я могу сделать?!"
Арабель в ужасе закрыла глаза, ожидая удара. Однако боль так и не пришла.
- Это опасно.
И затем кто-то теплый окутал тело Арабель.
И именно в этот момент она увидела овальный свет, плавающий вокруг нее.
- Софи?
Арабель, не понимая, смотрела на Софи.
Софи протянула руку к приближающейся карете, и толстый слой земли поднялся из недр, блокируя карету.
Полуразрушенная карета продолжала катиться, как могла.
- Это было почти большое дело.
Температура тела Софи окутала холодное тело Арабель.
И в какой-то момент близость Софи потекла к ней.
[Это могло быть большой проблемой]
[Ты поранилась?]
[Разве мы не должны лечить ее? Я думаю, она все еще очень удивлена]
[Ты в порядке, Арабель?]
Она слышал голоса духов.
Все заботились о ней.
—Эй...
Это был инстинктивный поступок Софи по спасению Арабель.
Даже в разгар своего гнева, она не могла оставить Арабель в опасности.
Арабель в ее объятиях была в шоке. Казалось, она не выйдет из него.
Ее маленькие руки обвивали подол платья Софи.
Увидев ее заплаканное лицо, Софи почувствовала себя немного спокойнее.
Она улыбнулась ее реакции.
- Ты, должно быть, очень удивилась.
- Э-Э-Э ... Э-Э ...
Софи погладила ее по спине.
- Где ты поранилась? Очень больно?
- Э-Э ... Э-Э ...
Арабель еще не знала, что сказать.
Ей было жаль Софи, но теперь она была благодарна.
На самом деле, разрушение оранжереи - было самой большой заботой Арабель.
Когда она увидела, как Софи приветливо улыбается, а раньше она расстроилась из-за нее, она разразилась слезами.
[Тебе, должно быть, больно!]
[Ты больна, Арабель?]
[Попробуй это!]
Дух подлетел с клубникой, размером больше его тела и отдал ее Арабель.
-Ха ... да ... да.
Столкнувшись со всем этим, она проголодалась.
-Софи ... Голод ... Оранжерея ...
Арабель не могла хорошо говорить из-за рыданий.
-Оранжерея такая из-за меня ...
- Это извинение?
- Раньше мне было очень сложно извиняться ...
Софи погладила ее по спине.
Во всяком случае, она была уверена, что в этот момент она услышит извинения Арабель.
"Я подумываю, возложить на нее ответственность за оранжерею"
Она решила подавить гнев, чему Арабель была очень удивлена.
Сердцу Софи стало грустно, когда она подумала об оранжерее, но если она хотел сделать выговор Арабель, то должна была позволить ей плакать.
-Тебе, правда, жаль?
Спросила Софи.
Именно в этот момент Арабель кивнула своим мокрым носом.
Рука, державшая ее платье, устала и отпустила ее.
- Если ты действительно это чувствуешь, помоги мне восстановить оранжерею. Сделаем все возможное, чтобы восстановить ее.
-...
- Да?
- Да. Я сделаю это...
Арабель кивнула так, что у нее закружилась голова.
Увидев ярко-голубые глаза Софи, напомнившие ей о матери, заставили ее сердце загрустить.
Голос Софи был строгим, но глаза были очень ласковыми.
Софи сняла платок и отдала его Арабель.
Софи погладила ее по спине, пытаясь успокоить.
- Мне жаль, что я сделала это раньше.
Она приложила достаточно сил, чтобы напугать Арабель.
Она чувствовала себя плохо, используя свои силы, чтобы напасть на девушку, которая не могла контролировать свои слезы.
- О… Нет ... мне больше жаль...
Если другой человек извинится первым, он будет чувствовать себя виноватым.
Не зная об этом, Арабель неохотно села, когда Софи извинилась.
-Где тебе больно?
-Я не знаю...
Валентис снова вставил меч в ножны.
Он бросился спасать их, но кто-то его опередил. Он хотел уничтожить карету, но Софи оказалась быстрее.
Земля поднялась и бросила на них тень.
-У Арабель-ним столько слез, что моя одежда промокла.
Софи дразнила ее.
-Арабель-ним придется купить мне другое платье ...
-Конечно! Я обязательно куплю его для вас.
Артур, который попытался заговорить, тоже молчал на месте происшествия.
-У тебя все нормально?
Теперь, когда он думал об этом, он увидел в Арабель бедную раскаивающуюся сестру.
Ничего подобного с ней никогда не случалось. Она никогда, ни перед кем не извинялась.
Похоже, такое поведение возникает из-за того, что она много времени проводит в одиночестве.
Даже, если она станет самым раздражающим человеком в социальном мире, Артур все равно будет думать о ней, как о сестре.
«Я не знал, что могу быть таким дураком.»
«Слава Богу»
Артур был благодарен Софи за то, что она спасла ее и за то, что она думала о ее будущем.
Конечно, Артур тоже думал о том, чтобы взять на себя ответственность за инцидент и приложит все усилия, чтобы восстановить оранжерею.
Им придется сначала вернуться в аптеку.
Софи усадила Арабель на толстый корень дерева, торчащий из земли.
-Силко.
По ее зову беззвучно появился Силко, земной дух.
-Не могли бы вы принести из аптеки полотенце, бинт и лекарство?
[...]
Силко посмотрел на Арабель, у которой была рана на колене.
-Ой ...
[Да?]
-Если можешь, принеси молоко и сахар.
Силко исчез после полученного заказа.
Артур подошел к Арабель и осторожно заговорил.
-Арабель.
-... Да.
- Ты не должна делать этого в будущем, понимаешь?
-Да.
Арабель кивнула.
- Ты правильно сделала, что извинилась.
"Потому что, ты - хорошая девочка", - с легкой улыбкой подумал Артур.
Несмотря на свое поведение, Артур не покидал Арабель до конца.
- Давай, давай.
Софи передала Арабель молоко с большим количеством сахара. Именно в этом она и нуждалась.
Силко, заметивший это, принес теплое молоко.
- Это вкусно...
Это был приятный вкус, согревший холодный кончик ее носа.
- Я рада, что оно соответствует твоему вкусу. Я всегда буду делать это для тебя.
- ...Правда?
- Да, ты мне нравишься, Арабель.
Четко сказала Софи.
Арабель на мгновение покраснела после простых слов Софи.
-Я… ты мне тоже нравишься.
Заикаясь, мягко ответила Арабель.
«Уйдут ли все эти неприятные вещи?»
Софи вспомнила, какой была ее аптека… тихой и умиротворенной…
Глава 17
Отчетливый звук ветра. Пение птиц и запах лекарственных трав, щекочущих кончик ее носа. Все это было то, что любила Софи.
Ей нравились тишина и покой, которые все это создавали. Было мирно.
Взгляд Софи был прикован к окну. Зима медленно приближалась, и начинались холода, но Софи в это время была счастлива.
-Софи, не могли бы вы дать мне травы, которые давали мне в прошлый раз?
В аптеку Софи пришел покупатель. Это был господин Шегель, владелец соседней пекарни.
Шегель, которому приходилось долго стоять, чтобы испечь хлеб, был постоянным посетителем в аптеке Софи.
-В прошлый раз травка помогла очень хорошо?
- Превосходно.
Оставив мистера Шегеля, Софи пошла за лекарственной травой.
-Она свежесобрана, будет очень ароматной.
Софи положила в его в корзину, которую держал в руках, и тут рассмеялся мистер Шегель.
-Спасибо. Вы ели хлеб, который я дал вам в прошлый раз?
- Я съела его мгновенно.
Хлеб господина Шегеля был очень вкусен. Его любили не только духи, но и Валентис и Артур, которые часто посещали аптеку.
С хорошим аппетитом этих людей, хлеб господина Шегеля хорошо съедался.
- Тогда я дам тебе еще.
Господин Шегель порылся в корзине с хлебом.
В этот момент Софи заговорила торопливо.
- Нет! Мне жаль, что мои гости все время едят...
- Я все равно пек для тебя, Софи. Я всегда благодарен тебе, съешьте его.
Он всегда получал помощь от Софи.
Господин Шегель, обладающий хорошим вкусом, подмигнув, поставил на стол пакет с хлебом.
В этом маленьком городке было естественно - делиться друг с другом, не платя за это никакой платы.
Поскольку здесь выросло много людей, они заботились о детях или наслаждались едой.
- Ешьте. Он будет намного лучше с небольшим количеством молока.
- Я сделаю так, большое спасибо.
Кроме господина Шегеля, Софи получала множество подарков. Она так же получила много картошки.
Благодаря этому, в аптеке были пакеты с хлебом и картошкой. С таким количеством еды ей даже больше не надо было ходить по магазинам.
«Хотя я была немного удивлена, мое сердце чувствовало себя счастливым».
В оранжерее - хорошие друзья Софи, духи, были счастливы, даже, если они и дрались из-за яблока. Все было тихо и спокойно. Как долго она ждала такого дня?
Когда она закрывала глаза, приятно было слышать звуки природы.
Он закрывала глаза и могла слышать все - общение духов и птиц, ветер, спускающийся с горы...
- Софи!
Именно в этот момент дверь с грохотом распахнулась, и кто-то бросился в объятия Софи.
Это была Арабель.
Арабель вела себя так, как не могла вести себя в детстве. Ей нравилось, когда Софи обнимала ее.
Софи пошатнулась, когда Арабель набросилась на нее. Ее покой закончился.
Вслед за ней вошли Валентис и Артур. Кроме того, они вместе привезли к ней своих конвоиров и рыцарей.
- Софи, как давно это было. Я пришел пить чай, спустя долгое время.
- На этот раз я закажу темный чай.
- О, есть хлеб. Хлеб испекла? Я хочу чаю, который хорошо сочетается с хлебом.
«Это не чайный домик».
- Я вижу, что Его Величество Принц и Его Величество герцог прибыли вместе.
«Думаю, они уже ладят».
- Это вздор. Мы встретились по дороге.
Валентис пробормотал, что не может ладить с Артуром.
- Ах! Духи, как вы? Вы не знаете, как сильно я скучала по вам.
Она могла видеть, как за короткое время Арабель сблизилась с духами.
- Невозможно покончить с монстрами, живущими в горах. Не все вредят людям...
- Нельзя сказать, причинят они вред или нет.
Джеймс, Бэн и Робин говорили об опасных вещах в этом месте.
Это казалось совершенно секретным.
- Похоже, они уже знают о графе Гетахаре.
- Похоже, он тайно брал деньги.
Они не должны были рассказывать такие вещи в чайном доме ... Нет, это не чайный домик, это - аптека. Это была аптека, которая быстро превратилась в скандал из-за посещений.
Теперь она привыкла готовить чай.
Она старалась привыкнуть к этой болтовне и спокойствию маленького городка.
Кроме того, она могла видеть, как каждый месяц увеличивалось количество стульев в аптеке. Каждый раз, когда не хватало стульев, они появлялись. Кто-то, должно быть, приносил их.
Все сидели и ели.
Какой чай подойдет? Чай к хлебу ... Сварить картошку? Я не могу съесть всю эту картошку в одиночестве.
Затем следует приготовить чай, который хорошо сочетается с хлебом и картофелем. Неплохо бы приготовить сладкий чай с молоком по вкусу Арабель.
Налив воды в чайник, Софи старательно принялась готовить картофель на пару.
- Софи, если тебе понадобится помощь, пожалуйста, позови меня. Хорошо?
- Ты и так мне очень помогаешь.
- Я еще могу помочь с другими вещами!
Теперь Арабель ухаживала за растениями в оранжерее, даже если ей это и не требовалось.
Она сказала, что запомнила десятки способов выращивания растений. Кроме того, похоже, что она также пыталась выращивать некоторые травы дома.
Возможно, Арабель когда-то призналась, что она - человек, который постоянно проявляет привязанность. Теперь любовь и преданность, которые раньше она отдавала Артуру, теперь отдавала Софи.
- Ах, я забыла.
Пробормотала Арабель и передала Софи подарочную коробку.
- Софи, это самое модное платье в столице на данный момент. Я купила его, когда ходила по магазинам.
- В этом нет необходимости. Разве я не должна заплатить тебе за него?
- Нет! Я дарю, это тебе подарок.
В последнее время Арабель вела себя очень невинно.
- Хотя я уже подарила тебе подарок, ты должна надеть его, хотя бы один раз! Я дам тебе больше подарков, пока не увижу тебя в одном.
—... Ох.
Увидев эту ситуацию, она вздохнула.
- Я надеялась на некоторый покой.
Люди в аптеке сидели и молча, ждали чая Софи. Кроме того, те люди, которые не были прокляты, также наслаждались чаем.
-Ах!
В этот момент Софи уронила крышку чайника, которую держала в руке.
-А ...
Я обожгла тыльную сторону руки и на некоторое время закрыла глаза.
-Софи!
Артур крикнул Софи.
-Дай руку.
В этот момент Валентис поспешил к Софи и быстро взглянул на ее руку.
-... Все нормально...
-Это не выглядит хорошо.
Валентис включил холодную воду в раковине и намочил руку Софи.
-Похоже, ожог глубокий. Привезите доктора из Императорского дворца.
Сказал принц.
-Нет! Это действительно круто.
Произнесла Софи, удивляясь реакции принца.
-Площадь ожога большая, но не очень глубокая. Я позволю себе немного погрузиться в холодную воду, и все будет в порядке.
-... Где травы от ожогов?
-Они там.
По жесту Софи, Валентис взял небольшое количество и мелко нарезал.
-Они были подготовлены покупателям ...
-Вы можете потом сделать больше.
"Был ли этот человек таким добрым раньше?"
Я посмотрела на Валентиса на мгновение, и именно тогда, когда он заметил взгляд, он поднял голову.
-Что?
Скорее всего, князь был в плохом настроении. Почему-то его действия казались немного смущающими.
Нарезав травы для Софи, Валентис на мгновение посмотрел на нее, а затем вернулся на свое место.
-Ты действительно в порядке, Софи?
-Да, я в порядке. Только...
-Софи, что ты готовила? Я могу помочь вам.
Даже Арабель и Артур вызвались помочь Софи.
-Это травяное? Как это сделать?
-Это просто картофель на пару.
-... Картофель?
-Я думала, вам захочется хлеб вместе с чаем или молоком.
Пробормотала Софи.
-Это звучит, как хорошая идея.
Слегка улыбнувшийся Артур, вытащил картошку вместо Софи. Люди в аптеке ели картофель Софи, приготовленный на пару.
Артур налил мне немного молока в чай, и я наслаждаюсь им с картошкой.
-Это очень вкусно! Вы сами выращивали петрушку?
-Я выращиваю то, что мне нужно для приготовления пищи.
Картофель на пару.
Для Валентиса это была экстренная еда, которую ели во время войны. Он вспомнил, как ел картошку на пару, пока воздух был холодным и шелестящим.
Валентис осторожно укусил картошку и улыбнулся.
Это было вполне съедобно. При нажатии на нёбо картофель становится мягким пюре.
-Сравнивать чаепитие в Императорском дворце, это немного грубо, правда?
-Ничего ...
Артур катал картошку в руке.
-Это лучше, потому что, это другое.
Это была небольшая аптека, в которой не было ничего особенного. Приятно было в таком месте выпить чаю с хорошими людьми и поговорить друг с другом.
- Теперь, даже если бы у меня не было бессонницы, я бы пришел сюда, чтобы хорошо провести время.
-Спасибо, что сказали мне, сэр.
Софи улыбнулась, глядя на них. Как бы это ни раздражало, она не могла бросить людей, которые были счастливы, поедая картошку.
-Это так вкусно?
[Вау]
Духи также отрезали со стола кусочек картофеля и съели его. Духи покачивали своими пухлыми щеками, отчего их хотелось укусить.
-Ваше Величество, это ваша первая картошка на пару?
-Ты любопытная.
Арабель и Валентис, которые уже говорили свободно, время от времени шутили друг с другом.
-Добро пожаловать.
В этот момент в аптеку вошел покупатель.
-Вы продаете здесь что-нибудь от вредителей?
-Да, продаю.
-Сколько это стоит? Дай мне.
Клиент был чем-то расстроен.
Тогда глаза тех, кто ел картошку, устремились на него. Однако для Софи это не имело большого значения, ее немного смутило отношение покупателя.
-Это стоит денег.
-Это так дорого для пестицида?
Он снова повысил голос.
-Понизьте! Этот пестицид очень дорогой.
-Если ты так говоришь, чтобы меня смутить, ты этого не поймешь.
Софи засмеялась.
-Человек из городской аптеки ...!
Затем клиент встретился глазами с людьми, находившимися там. В частности, глаза Валентиса были огромными.
-Эээээ! Лучше в следующий раз снизьте цену.
Заказчик заплатил и ушел.
-...?
Но Софи, которая не могла видеть чужих лиц, была сбита с толку. Почему он вдруг так поступил?
- Софи-ним, картофель был очень горячим.
Джеймс улыбнулся, беря картошку.
-Если хочешь, можешь съесть больше.
- Ура!- засмеялся Джеймс.
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